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azeni pratelé, mili hosté,

vitejte na palubé opét s ¢asopisem

Meridian, ktery bude béhem cesty Vasim
spoleénikem.

Druhé letosni ¢islo jako obvykle pfedstavuje
tvat z Ceské republiky, ktera je znamad daleko za
nasimi hranicemi. Tentokrdt je ji Eva Samkova,
olympijska vitézka a mistryné svéta ve snow-
boardcrossu.

Nase mald zemé s nejvy$$im vrcholkem Snéz-
kou o0 1603 metrech je v porovndni s alpskymi vr-
cholky trpaslikem. Pfesto maji nase zimni sporty
dlouhou tradici a fadu mezindrodné uspésnych
reprezentanti v mnoha disciplindch. Pamatuji
si dobu, kdy byl snowboard na hordch povazo-
van jen za moédni vystfelek uréeny vyhradné pro
odvazné muze. No vidite, dnes jej ovladaji i mladé
divky, které si s humorem sobé vlastnim nakresli
knirek na svoji hezkou tvaf...

Cesta vlakem nas dnes zavede na zapad Cech,
ktery je svétozndmy svymi ldznémi i spolecen-
skym Zivotem, do kterého patii i Mezindrodni
filmovy festival v Karlovych Varech. Filmaiim se
obecné v tomto kraji dafi, vZdyt svétozndma po-
hadka Tii ofiSky pro Popelku byla natocena praveé
zde, na hradé Svihov, o kterém se dozvite mnoho
zajimavosti.

Véfim, ze i naSe pfipravované specialni akce ve
vlaku jako Maurer's Yummy Train ¢i Chess Train
vas mohou zaujmout tak, Ze se stanete jejich
ucastniky:.

Ve vSech pfipadech Vas bude provazet nase
originalni gastronomie, nebot ,,S ndmi cesta
chutnd!“ ©

G[p‘ Nejvétsi cesky poskytovatel sluzeb na cestach

EDITORIAL

ear friends and guests,
D Welcome on board again with Meridian
magazine, which will be your companion
during your journey.

As usual, this year's second issue introduces
a personality from the Czech Republic that is well
known beyond the country borders. This time you
meet Eva Samkovd, an Olympic champion and
a world snowboard cross champion.

Our small country, with its highest mountain
Snézka of 1603 meters, is a dwarf compared to
the Alpine peaks. Yet, our winter sports have
a long tradition and a number of internationally
successful representatives in many disciplines.

I remember the times when a snowboard in the
mountains was considered as just an eccentricity
designed exclusively for courageous men. Well,
as you can see, nowadays it is also mastered by
young girls who, with their own humour, paint
moustaches on their pretty faces...

Today, the train journey will take us to the West
Bohemian Region, which is world-famous for its
spas and social life, which includes the Karlovy
Vary International Film Festival. Filmmakers ge-
nerally thrive in this region as the world-famous
fairy tale Three Wishes for Cinderella was filmed
here, at Svihov Castle, about which you will learn
many interesting things.

I believe that our upcoming special on-board
events, such as the Maurer's Yummy Train and the
Chess Train, will be able to excite your interest so
much that you will become their participants.

On all occasions, you will be accompanied by
our original gastronomy because “The Journey is
Tastier with Us”. O

Vas / Best regards,
BOHUMIR BARTA

Generalni reditel JLV, a. s.
General Manager of JLV

® S NAMI
CESTA
CHUTNA

THE WAY
IS TASTIER
WITH US
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ROZHOVOR S EVOU SAMKOVOU

text: Ales Pohoral, foto: éOV/Herbert Slavik,
Jan Kasl/Red Bull Content Pool, Snownomads/Martin
Bernard, Snownomads/Bobwithcamera

Olympijska vitézka, ceska snowboardistka
Eva Samkova, je znama i zahranicni
verejnosti predevsim svymi vgkony,

ale zaujala i namalovanym knirkem,
ktery se stal symbolem jejiho uspéchu.

A Eva je i prilezitostnou fotomodelkou

a hraje na saxofon.

Patfite ke svétové Spiéce ve snowboardcrossu

- mj. jste i dvojnasobnou olympijskou
medailistkou. Byla ve vasi kariéfe néjaka tézka
obdobi? A jak jste je piekonala?

yJedno z prvnich tézkych obdobi v mé kariéfe bylo,
kdyz jsem si utrhla k¥iZovy vaz. Tehdy jsem si
uvédomila, jak mam rdda snowboardcross a sport
vibec. Byla jsem smutna pii pfedstave, Ze uz bych
se nemohla ke sportovdni vratit. Ale jak se fika:
vSechno z1é je k nééemu dobré. Zaroven mi to

i ukdzalo, Ze musim zacit néco poradné délat a cel-
kové zlepsit trénink a pracovat na sobé. Dalsi tézké
obdobi potom pfislo po olympiddé v Soci, kdy jsem
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hledala néjakou motivaci a kdy jsem fesila, co dal.
Védéla jsem ale, Ze chci zavodit a jen jsem se snazila
najit tu radost a chut do zavodéni“

Hodné muzi ma za to, Ze kdyby se soutézilo také
o titul snowboardcrossové kralovny krasy, pfibyla
vam jisté dalsi zlata medaile. Vase ,,modelingové“
fotografie se objevily v riznych kalendafich,
kolekcich i v ¢asopisech. Jaka to je zkuSenost?
,Clovék si musi zezacatku zvyknout na vSechno,

co je kolem foceni. Ted uz jsem samoziejmé na to
zvykld. JistéZe preferuji rychlejsi a intenzivnéjsi fo-
ceni, rdda to mam rychle z krku. Je to vSak zajimava

02/2019 | www.jlv.cz



zkusSenost, ale zaroven s tim mi dochazi, Ze mam
rada svoji praci takovou, jakd je. Tim tedy myslim
sport.”

S TomasSem Krausem, mj. dvojndsobnym mistrem
svéta ve skicrossu, jste byli hlavnimi protagonisty
cestovatelského televizniho seridlu, ve kterém
jste divakim prezentovali své , horské zazitky“.
Muselo to byt jisté misty i trochu nebezpecné...?
MuzZete vybrat z téch desitek zazZitka jeden ¢i dva,
které si uchovate v paméti na dlouho?

,Myslim, Ze hlavné freeride, i kdyZ ono je téch za-
Zitk® vic. Freeride si uchovam v pameéti na dlouho,
freeride v S6ldenu, to byla urcité bomba, protoze
tam jsme si k tomu museli i dojit — a byl to fakt vel-
kej freeride — a bylo to chvilemi hodné dramatické!
Ferrata, to pro mé bylo asi jedno z nejvétsich osob-
nich pfekonani v Zivoté, takZe i diky za ni. A pak
tfeba seskok, kdy jsem poprvé skdkala tandem ve
Slovinsku pravé na nataéeni. To mé nadchlo a bylo
to iZasné prostiedi. Ja ale spis vnimam ten pofad
jako celek a natdceni, to byl jeden velky zazZitek.”

Chystate néco podobného do budoucna?

»,Samoziejmé Ze bychom chtéli uskute¢nit néjaké
pokracovdni, takze uvidime, jestli to vyjde.”

(/‘?‘ Nejvétsi cesky poskytovatel sluzeb na cestach

ROZHOVOR S EVOU SAMKOVOU

EVA SAMKOVA

S lyzovanim zacala ve dvou letech a v sedmi letech presla
na snowboard. Zavodné se snowboardingu vénuje od
10 let. PGvodné se vénovala freestyle snowboardingu,
ale po zlomeninach nohy a ruky pfesla na snowboard-
cross, kterému se vénuje od roku 2008.

Trenéri: Marek Jelinek a Jakub Flejsar
Ocenéni:

Titul sportovec roku v CR — nejlepsi umisténi: 2. misto
v roce 2014, 8. misto v roce 2018

Kralovna Bilé stopy: 2014, 2018 vitézka ankety
Prehled medaili:
Zlaté medaile:

2013 - univerzidada v Trentu
2014 — zimni olympijské hry v So€i
2019 — mistrovstvi svéta v Solitude Mt.

Stribrné medaile:

2014 - X-GAMES v Aspenu

Bronzové medaile:

2018 - zimni olympijské hry v Pchjongéchangu
Juniorské medaile:

2010 - zlato z Cardrony (Novy Zéland)
2011 - zlato z Valmanlenka (ltélie)
2013 - zlato z Erzurumu (Turecko)



ROZHOVOR S EVOU SAMKOVOU

Zapsala jste se do historie snowboardcrossu
pfedevsim svymi vykony, ale i namalovanym
knirkem pod nosem, symbolem vasich aspéchu.
Jak se tato zajimavost u vas vyvinula? O tom

se hodné psalo. MuZete to vSak pfesto nasim
zahrani¢nim ¢tendfam pfiblizit nékolika vétami?
,Zacalo to zvlastni uddlosti... Nebyla to uplnd sdzka
jako spiSe hec. Jeden nds zavodnik, kamarad z Pol-
ska, si nechal nartist knirek podobny, jako ma polska
legenda ve skoku na lyZich Adam Malysz. Bylo to na
mistrovstvi svéta, myslim moje prvni v roce 2011.

A ja mu jen tak fikdm: ,Tak ja si taky namaluju kni-
rek a budu v ném zavodit.! On mi sice moc nevéfil,
ale ja jsem to udélala a byla to docela legrace, a jesté
k tomu jsem byla nakonec patd na tom mistrovstvi
svéta, coz byl v té dobé muj nejlepsi vysledek v do-
savadni kariéfe. Rekli jsme si, Ze je to docela vtipné
a pro¢ v tom tedy nepokracovat.”

V zimni sezoné je vas program pomérné jasny. Ale
miuZete ndm prozradit, co déld ,,zimni kralovna“

v 1été a na co se v tom obdobi nejvice tésite?

,Celd moje pfiprava sméfuje od kvétna k podzimu

Vv

¢lovék jezdi na kole, posiluje, béhd, zaméfuje se na
atletiku, gymnastiku... Cekaji mne také naro¢néjsi
letni sousttedéni, kde je vice fazi tréninku. Normadl-
né absolvuyji jeden az dva tréninky denné od pon-
délka do soboty. Jezdim i na kole single tracky, to mé

bavi a na to se asi té$im nejvic.”

Projela jste mnoho zemi, a i kdyZ neni moc ¢asu
na néjaké velké prohlidky destinaci, jez jste
navstivila, mate misto, kam byste se rada vratila?
,Nam se nastésti dati pomérné ¢asto vracet na stej-
na mista, ale vzdycky se rdda vracim na X-Games do

Radost po zisku zlaté medaile v Soci. NadSena byla
nejen ,Evka“ ale i ¢esti fanousci.

The joy after winning the gold medal in Sochi. Not
only ‘Evka’, but all Czech supporters were delighted.

Malokdy se objevuiji ,civilni“ fotky Evy Samkové.
Tahle ma neopakovatelné kouzlo.

Casual, ‘civil’ photos of Eva Samkova hardly ever
appear. This one is unrepeatably glamourous.

DALSI TEZKE OBDOBI POTOM
PRISLO PO OLYMPIADE V SOCI, KDY
JSEM HLEDALA NEJAKOU MOTIVACI
A KDY JSEM RESILA, CO DAL.

Aspenu. Tam je to opravdu krasné a skvéle se tam
jezdi. Na téch hordch je ale viceméné skoro vSude
dobfe. Zdvody na horach jsou prosté krasné!“

Nas casopis je také o cestovani vlakem

a o gastronomii. Chapu, Ze jezdite pfedevsim
autem a cestujete rovnéz letadlem. Ale pfesto:
mate néjaké osobni zkusenosti s jizdou vlakem

a jaké jidlo mate nejradéji?

,Osobni zkuSenosti s vlakem ur¢ité mam. KdyZ jsem
jezdila z Vrchlabi do Prahy, bylo pfece jen lepsi spo-
jeni autobusem. Ale vlak mdm moc rada, ¢lovék se
muze divat kolem sebe, projizdi krajinou, coz je moc
hezké a pfijemné. Takze kdyZz mutzu, urcité cestuji
vlakem, obzvlast na Moravu. A jidlo? Sama rada
vafim, takZe je ode mne skoro vSechno dobré. Mdm
rada tfeba burratu, coz je syr podobny mozarelle

a polosusend rajcata. Ale kdy?z je jidlo dobré, tak
mam rada jakékoli O

02/2019 | www.jlv.cz
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WINTER QUEEN
IN HOT SUMMER

text: Ale$ Pohotal, photos: COV/Herbert Slavik, Jan Kasl/Red Bull Content Pool, Snownomads/Martin Bernard,
Snownomads/Bobwithcamera

The Olympic champion Eva Samkova, the Czech snowboarder, besides being
known to our and foreign audiences first of all for her sports achievements, also
impressed the public by her painted moustaches, which became a symbol of her
success. Moreover, Eva is an occasional photo model and plays the saxophone.

You are one of the world top sportswomen in the injury showed me that I had to start doing thing
snowboard cross — and you are also a double properly, to improve my training in general and to
Olympic medallist. Have you had any difficult times work on myself. Another difficult time came after
in your career? And how did you overcome them?  the Sochi Olympics, when I was looking for some

‘One of the first hard times in my career was when motivation and thinking of what to do next. But

I had a tear of the knee ligament. That time I re- I knew I wanted to compete and I was just trying to
alized how much I loved snowboard cross and find the joy and the desire to compete.

sports in general. The idea that I could not go back

to sports anymore made me sad. But as they say, A lot of men assume that if you were also

every cloud has a silver lining. At the same time, competing for the title of Snowboard Cross Beauty

02/2019 | www.jlv.cz



Queen, you would surely have another gold
medal. Your ‘modelling’ photos have appeared

in various calendars, collections, and magazines.
What kind of experience is it?

‘At the beginning you have to get used to everything
that is related to the photo shooting. Of course, I am
used to it now. I certainly prefer fast and intense
shooting, I like it when everything is over quickly.
Although shooting is an interesting experience, at
the same time I realize that I like my work as it is.

I mean sport.’

Together with Tomas Kraus, the double ski cross
world champion, you were the main protagonists
of the TV series in which you presented your
‘mountain experiences’ to the audience. They
must have been a bit dangerous at times, mustn’t
they? Can you choose one or two of dozens of
those experiences that you have been keeping in
mind for a long time?

‘T think it is mainly freeride, even though there
have been many more other experiences. I will keep
freeride in my mind for a long time, the freeride in
Solden; it was something special because we also
had to get there - and it was a really big freeride -
and very dramatic at some moments! Ferrata, that
was probably one of the greatest personal overrides
in my life, so I am thankful for it as well. And then,

for example, the jump, when I first jumped tandem
in Slovenia just during shooting. It impressed me so
much and there was such wonderful environment.
But I rather perceive the series as a whole and all
the shooting was one great experience.

([ii' The largest Czech provider of services for passengers

INTERVIEW WITH EVA SAMKOVA

_4|h-
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EVA SAMKOVA

She started skiing at the age of two and switched

to snowboarding at the age of seven. She has been
competing in snowboarding since she was ten years
old. Originally she was dedicated to freestyle snow-
boarding, then, after fractures of her leg and arm, she
switched to snowboardcross and has been doing it since
2008.

Coaches: Marek Jelinek and Jakub Flejsar
Awards:

The Athlete of the Year in the Czech Republic — the best
places: second place in 2014, eighth place in 2018

The Queen of the White Track: the winner of the public
survey in 2014, 2018

Overview of medals:
Gold medals:

2013 - the Winter Universiade in Trentino, ltaly

2014 - The Winter Olympic Games in Sochi

2019 - FIS World Championship in Solitude Mountain
Resort, USA

Silver medal:

2014 - X-GAMES in Aspen

Bronze medal:

2018 - the Winter Olympic Games in PyeongChang
Medals at Junior World Championships:

2010 - gold medal in Cardrona, New Zealand; 2011 -
gold medal in Valmanlenco, ltaly; 2013 - gold medal in
Erzurum, Turkey

Are you planning anything similar for the future?
‘Of course we would like to do a sequel, so we will
see if it will work out’

You have entered the history of snowboard cross
primarily with your achievements, but also with
painted moustaches under your nose, a symbol
of your success. How has this curiosity developed
for you? A lot has been written about it. However,
can you explain it to our foreign readers in a few
sentences?

‘Tt all started with a strange event... It was rather
egging on than betting. One of our competitors,

a friend from Poland, had grown a moustache which
was similar to the one the Polish legend of ski jump
Adam Malysz had. It happened at the World Cham-
pionship, I mean my first one in 2011. And just told

1"
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him: ‘Well, I will also paint a moustache and
compete wearing it He did not really believe
me, but I did so and it was fun. In the end,

I came fifth in that World Championship, which
was the best result in my career by far. We
thought it was pretty funny, so why not go on
with it?’

Your winter season schedule is quite clear. But
can you tell us what ‘the Winter Queen’ does in
the summer? What are you looking forward to
most in this season of the year?

‘My whole training is going on from May to au-
tumn and winter, so it is a physically more difficult
period when you ride a bike, work out, run, focus
on athletics, gymnastics, etc. I am also going to

a challenging summer camp where there are several
training phases. I normally have one to two train-
ing sessions a day from Monday to Saturday. I ride
single tracks on my bike; I like it and I look forward
to it the most.

You have travelled to many countries. Although
there have not been much time for great
sightseeing tours of the places you have visited, is
there a place or places you would like to return to?
‘Fortunately, we are often able to return to the same
places, but I always like to go back to X-Games in
Aspen. It is really beautiful and a great place to ride.
But in those mountains, it is pretty much the same
almost everywhere. Mountain competitions are just
beautifulV’

Our magazine is

also about travelling

by train and about gastronomy. I understand that
you mainly drive and also travel by plane. But
still: do you have any personal train experience
and what kind of food do you prefer?

‘T certainly have some personal experience with
trains. When I used to go from Vrchlabi to Prague,
it was just better to take a bus. But I like travel-

ling by train very much; you can look around, you
pass through the landscape, which is very nice and
pleasant. So whenever I can, I definitely travel by
train, especially to Moravia. And food? I like cook-
ing myself, so almost everything I cook is good. like
burrata, which is a kind of cheese similar to mozza-
rella, and semi-dried tomatoes. But when the food
is good, I like any. ©

12
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VYROCI NA KOLEJiCH

ZAJIMAVA O'CHUTNAVKA,
TENTOKRAT
KNIZNI

text: redakce, foto: archiv JLV, Bohumir Golda

Kniha, kterou chysta
spolecnost JLV k 60. vyrodi
vzniku, bude samozrejmé
predevsim velmi zajimavou
historickou publikaci, ktera
zaujme nejen fandy zeleznice
a gastronomie. Jeji drobnou soucasti
budou také vzpominky pamétnikd, ktefi
zazili na vlastni kiizi néco, co muize byt z dnesniho
pohledu uz témér neuvéritelné. Jako malou ,,ochutnavku® nabizime dva pribéhy,
které se opravdu staly. Jeden o ,jindickém hrobé“ a druhy, ktery si nezada se
scénarem k ak¢nimu filmu.

kou lednicku, tfeba na trase Praha - Burgas a zpét,
kdy cesta tam a zpatky trvala pét dnt a v ,,zadech”
na zpdtedéni cesté mate tteba 500 cestujicich, ktefi
pom tom bulharském cekaji na ceské jidlo. Jak se
to podatilo, ndm prozradil zkuseny pravodce Jan
Pavelka: ,,Spokojenost cestujicich je vZdy prioritou

a dokdzali jsme je uspokojit za kazdou cenu. Aby
Bylo maso Cerstvé i na zpdtecni cesté, k tomu jsme
pouzivali takzvany ,,indicky hrob® V jakémsi bunkru
v Utrobdch vozu jsme umistili ledové kvddry, které se
vozily z leddrny na praZské Stvanici, a to po vsech
jeho sténdch. Presto, Ze bylo velké horko, led pomalu
ukapdval a na mase se vytvofila jakdsi krusta, kterd
drzela maso Cerstvé. V Burgasu jsme maso témer

po dvou dnech z ledu vysekali. To maso bylo uplné
cerstvé, v jaké kvalité jste ho tam v Praze dali, tak
jste ho v Burgasu nasli. Vafili jsme celou noc, a kdyz
bylo plno, zacali jsme se snidanémi uz ve 4.30.“ Ale
podrobnosti jak se vafilo a co vechno se pfi tom
zazilo, budou soucasti vzpominek v uvedené knize.
A bude to zajimavé cteni.

JAK UDRZET CERSTVE MASO?
ZKUSTE ,,INDICKY HROB* o )
BOZI MLYNY MELOU I NA KOLEJicH

V minulosti se posddky na jidelnich vozech musely

potykat s mnoha vécmi, dnes uz nepfedstavitelny-
mi, vafilo se na uhelnych spordcich (v knize zptso-
bu vafeni bude vénovdn samostatny pfibéh) a pro-
blémem bylo také zachovat ¢erstvost masa. A to
kdyz mate k dispozici jen jednu kuchafskou elektric-

Tenhle pfibéh je stdr tak tficet let. Cestujici na hlav-
nim nddrazi v Praze nastupuji do ldzkového vozu,
ktery sméfuje na Slovensko a z rukou pravodce si
objednavaji néjaky ten ,slaftrunk” na dobrou a noc
a vSe se zda v pohodé. Za nékolik hodin vsak piajde
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pravé pravodci o Zivot a néktefi cestujici z toho-

to vlaku se to dodnes nedozvédéli, protoze svoji
pohotovost nedaval ten, ktery se staral o pohodli

a bezpecnost, zndt. Tedy po letech se ndm Martin
Matéjka svéfil: ,UzZ pfi ndstupu do liZzkového viaku
jsme udélali vse pro bezpecnost cestujicich, dnes uz
mohu pfiznat, Ze jsme si nosili i vlastni zdmRy. Navic
jsme cestujicim zdirazriovali, aby ddvali pozor, do
volného fetizku, ktery kromé zdmku zabezpecoval
kupé, aby si ddvali tfeba botu, aby byl dostatecné
,natazen, ale hlavné to bylo na nds. Na noc o které
mluvim jen tak nezapomenu. Nékdy po ptlnoci se do
vagonu vloupal zlodéj, ktery se snazil cestujici okrdst.
Vybéhl jsem, abych mu v tom zabrdnil. Ovsem on
vytdhl ntiZz a honil mne po vagonu. Nakonec jsem
dramatickou situaci ustdl, i kdyZ uz napfahoval, aby
mne bodl. Na kosické policii mi pak predlozili ,,plato”
moznych pachateld, bylo jich tak dve, tfi stovky,
ale jd jsem ho poznal. I tak jsem si uvédomoval, Ze
bych to podruhé nemusel pfezit. Utoénik nakonec
dosel odplaty. Pfi dal$im pokusu ho kolega strelil

do nohy, a tak jsem mu dal za nds za vSechny ldhev
dobrého piti. Nakonec zlodéj pfiSel o nohu, do které
byl postrelen. Bozi mlyny melou i na kolejich. Byl to
zajimavy zdZitek, ale upiimné bych si ho rdd odpustil.
Nebyl jsem sdm, kdo néco podobného zazil, spousta
mych kolegii by mohlo vypravet podobné pribéhy.”
Ano, jeden z piibéhl zazil i autor tohoto ¢lanku.
Vracel jsem se v noci z WC v 14Zkovém voze a zady
ke mné stal svalovec, ktery si mne nevsiml a ,,pfe-
svédcoval® nozem privodce, aby za sto tehdy marek
délal ,,slepého” a nechal ho vykrast kupé. Toho ani
nlz nepfesvédcil a odmitl. Nevim, co by se stalo,
kdyby v té chvili neprochazel vlak policista. Uto¢nik
se rychle vytratil. Ale hned jak jsem pfiSel do kupé,
jsem si botu do toho fetizku pofadné ,,nacpal“ a uz
jsem neusnul. Ostatni cestujici spali klidné...Netu-
sili, ze kdyby priivodce ohrozeny na zivoté fekl ano,

(/‘7' Nejvétsi cesky poskytovatel sluzeb na cestach

VYROCI NA KOLEJICH

tak uz by se probudili bez svych penéz i doklad a to
by museli mit jesté Stésti.

FACKY ODMENOU NEVERNIiKUM

Z¥ejmé si pfi precteni titulku feknete, jakou roli

v tom hraji jidelni ¢i lazkové vozy. Odpovéd zni —

zdsadni. V minulosti jezdil totiZ vlak Dévin sesta-

veny z lazkovych vozi, do Bratislavy denné tam

a zpét. Nastupovalo se v Praze i v Bratislavé kolem

22. hodiny a rdno zhruba v $est hodin byl vlak v cili.
Jeden ze zaletnikd pfiSel na to, jak vyuzit sluzeb-

nich cest a vzit s sebou milenku. Nasedli do vlaku

v jednom z mést vecer, ve vlaku si uZzili, pak vypustil

svou ,kolegyni“ na ndkupy, vyfidil si své pracovni

povinnosti a potom se zase na cesté zpét vSe opako-

SPOKOJENOST CESTUJICICH

JE VZDY PRIORITOU A DOKAZALI
JSME JE USPOKOJIT ZA KAZDOU
CENU.

valo. Ale tak dlouho se chodi se dzbdnem pro vodu...
Ptikladu zaletnika nasledovali dal$i muZzi, takZe na-
konec na Slovensku mél tento vlak ptrezdivku ,,oplod-
novak“ Zdletnici podcenili ovSem intuici svych man-
zelek a také zavistivost ,kamardda” ktefi si takto uzit
nemohli a ,,praskali” podrobnosti jejich manzelkdm.
To, co se udalo na bratislavském ndadrazi, na to mam
Zivou osobni vzpominku. Jezdil jsem ¢asto timto
vlakem — podotykam, Ze sdm. ManzZelky ¢ekaly na
své muZe tajné u vlaku a ti, kdyZ vystupovali a lou¢ili
se se svymi milenkami polibkem, vyrazila skupina
litych Zen a své manZely a jejich doprovod zfackovala
takovym zplsobem, Ze
jsem uZ nikdy nic podob-
ného nevidél. TotézZ se
stalo v Praze. Vlak byl po-
tom manzelkami hlidan,
dokonce jsem i slysel, jak
se dohaduji, kterd a kdy
bude drzet hlidku, takze
byl zaletnikim ,zatnut
tipec”. Tehdy, pfed ctyficeti
lety, se ovSem bylo leh¢i
skryvat. Dnes by to urcité
nékdo sdilel na social-
nich sitich, pfipadné by

se video z nékteré ,akce”
objevilo i na YouTube.
Navic uz sluzebnich cest
diky elektronizaci vyraz-
né ubylo a Dévin uz také
nejezdi... O
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AN INTERESTING BT
TASTING,
THIS TIME
THE ‘TASTING’
OF A BOOK

text: redakce, foto: archiv JLV, Bohumir Golda

Ludvik Loses Michal Handrejch Ales Pohoral

The book that is being prepared by JLV
company for the 60th anniversary of

its foundation will be, of course, a very
interesting historical publication that will
attract not only railway and gastronomy
fans. A small part of the book contains 60 LET (/[l\/ 1959-2019
memories of contemporary witnesses,
who share their first-hand exp?riences cuboids, which had been carried from the ice storage
that could sound almost unbelievable at Stvanice in Prague. Even though the ice was slowly
from today's point of view. As a little melting and dripping because of the summer heat
‘tasting’ we offer the reader two true life outside, the meat in the bunker was still covered with

. . a kind of ice crust, which kept it fresh. Then, in Bur-
stories from the book. One is about an gas, almost after two days of the journey, we would

‘Indian grave’ and the other is just as good  hew the meat out of that storage. The meat was fresh

as an action film scenario. and when we used it in Burgas, it was just the same
quality as it had been in Prague. We would cook all
night, and if the train was full, we would start making

HOW TO KEEP MEAT FRESH? breakfast at 4.30 am.” But you can read about the de-

TRY USING THE ‘INDIAN GRAVE’! tails of how they cooked and what they experienced
while cooking in other memories in this part of the

In the past, dining car crews had to deal with many  book. And it will be enjoyable reading.

things, which are now unimaginable; food was

cooked on coal stoves (cooking methods are de- GOD'S MILL GRINDS...

scribed in a separate story in the book) and pre- EVEN ON THE RAILS

serving freshness of the meat was a big issue too.

Imagine having to do it if you only have one electric ~ This story is thirty years old. At the Prague Main

fridge at your disposal, for example, on the route Railway Station, passengers boarded a carriage going
from Prague to Burgas, Bulgaria, and back, which to Slovakia, then some of them ordered a ‘goodnight
was a five-day return journey, and ‘behind your drink’ from the conductor and everything seemed
back’ there are 500 passengers, who are waiting great. However, what happened a few hours later

for the Czech food after having that Bulgarian... Jan was a matter of life and death for the conductor
Pavelka, who is an experienced conductor, reveals although some of the passengers on that train have
the secret: ‘Our passengers’ satisfaction is always not learned about it until today because the one

a priority and we have been able to satisfy them at who was responsible for their comfort and security

all costs. In those days, to keep the meat fresh also on  made no sign of what was going on. After many
the way back, we used the ‘Indian grave’ as we called  years, Martin Matéjka confided to us: ‘Right after
it. Deep inside the carriage there was some kind of getting on the couchette train, conductors used to
bunker and all over its walls we would place big ice do everything for the safety of the passengers, and
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today I can confess that we even used to carry our
own locks. In addition, we warned the passengers that
the chain on the compartment door, which secured it
besides the lock, was too loose and they should put
something, for example a shoe, to make it ‘stretched’
enough; but that issue of security was mainly our
responsibility. I will never forget the night I am talking
about. Sometime after midnight, a robber broke into
the carriage and tried to rob the passengers. I ran to
prevent him from doing so. But he pulled out a knife
and chased me through the carriage. In the end,

I handled that dramatic situation, even though he
had already raised his hand to stab me. Later, the po-
lice in Kosice, Slovakia, showed me plenty of photos of
possible offenders, there were two or three hundred of
them, but I recognized the robber. Still, I realized that
Iif it happened to me for the second time, I might not
survive. The attacker finally got what he deserved. In
another attempt at robbing on the train, a colleague
of mine shot him in the leg; I later gave the colleague
a bottle of good drink to say thank you on behalf

of all of us, conductors. Eventually, the robber lost

the leg in which he had been shot. God's mill grinds
slow but sure on the rails too. It was an interesting
experience, but honestly speaking I would gladly

have given it a miss. I am not alone who has expe-
rienced such a thing, many of my colleagues could
tell similar stories.” Yes, one of such stories was also
experienced by the author of this article. Once I was
returning from the toilet in the couchette car at
night, and there was a muscle-man standing in the
passageway, his back was towards me and he did
not notice me. He was holding a knife and ‘persuad-
ing’ the conductor to ‘turn a blind eye’, offering him
one hundred German marks so that the conductor
let him rob a compartment. The conductor was not
convinced even by the knife and refused to do so.

I do not know what would have happened if a police
officer had not been patrolling the carriage at that
moment. The attacker quickly vanished. But as soon
as [ came to my compartment, I stretched the door
chain with a shoe and I did not sleep any more. The
other passengers were sleeping quietly... They did
not even know that if the conductor, whose life had
been endangered, had said yes, they would have
woken up without their money and papers, which
still would have meant good luck for them com-
pared to what could have happened.

SLAPS AS REWARDS
FOR CHEATERS

After reading the headline, you will obviously won-
der what the role of dining or sleeping cars could be
in this matter. The answer is: their role was crucial.
In the past, the Dévin trains, which consisted of
sleeping cars, used to run from Prague to Bratislava
every day back and forth. Passengers would board

G[_i‘ The largest Czech provider of services for passengers
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the train in Prague or in Bratislava at around 10 p.m.
and at about six o'clock in the morning they would
arrive at the terminus.

Once, a philanderers figured out how to take ad-
vantage of his business trips and took his lover with
him. They boarded the train in one of the cities in
the evening, then enjoyed themselves on the train,
after that he released his ‘colleague’ for shopping,
handled his business matters, and then everything
repeated on the way back. But as the proverb goes,
‘The pitcher goes so often to the well, that it is bro-
ken at last.” Other men followed the example of that
philanderer and so a nickname of that train service
appeared in Slovakia — ‘Fertilizer’. However, those
cheaters underestimated the intuition of their wives
as well as the envy of their ‘friends’ who could
not enjoy themselves that way and ‘ratted out’ the
details to their wives. What happened at the Bra-
tislava railway station one day is my live personal
memory. I used to take that train quite often — and
I would like to emphasize — I travelled alone. Some
wives had been waiting for their husbands secretly
near the train. When their spouses were leaving
the train kissing their lovers goodbye, the group of
fierce women set off and slapped their
husbands’ and their escorts’ faces
in such a way that, since
then, I have never seen
anything like that
again. The same
thing happened
in Prague. The
train was
thereafter
watched by
the wives,
and I even
heard some
of them ar-
guing about
who and
when was
going to keep
the watch.
Thus, the
wives ‘tightened
the screws’ on
the philanderers. In
those days, forty years
ago, it was easier to hide,
though. Nowadays, peo-
ple would certainly share such
things on social networks, or a video
of some of ‘the actions’ would appear on YouTube.
Moreover, the numbers of business trips have been
reduced significantly thanks to electronification
since then, and, in addition, the Dévin trains do not
run anymore... O

17



KULTURA

LETOSPO
CTYRIAPADESATE

text: redakce, foto: KVIFF

Mezinarodni filmovy festival Karlovy
Vary patfi k nejvétSim a nejzndméjsim
kulturnim akcim v Ceské republice. Letos
se uskutecni jiz jeho ¢tyriapadesaty rocnik,
ktery probéhne v tradi¢nim Lazeriském
mésté od 28. cervna do 6. Cervence.

Karlovarsky festival kazdoro¢né pfitahuje tisice
navstévnikd predevsim neopakovatelnou atmosfé-
rou. Za originalni filmovou nabidkou i desitkami
doprovodnych akci sem pfijizdéji jak skalni fanousci
film1, tak filmovi profesiondlové, ale i ti, ktefi chtéji
stravit chvile odpocinku ve spoleénosti ptatel, s ni-
miz sdileji filmové zazZitky.

Jako kazdoroc¢né uvede karlovarsky festival téméf
dvé stovky titulli, nejen z nejnovéjsi produkece,
ale ptipraveny jsou i zajimavé retrospektivy nebo
profily svétovych i domacich filmafskych osobnos-
ti. Festival tradicné ocenuje znamé filmové tvirce.
Cenu prezidenta MFF Karlovy Vary v leto$nim roce
ziskd kameraman Vladimir Smutny, ktery je znam
pfedevsim jako autor obrazové slozky vétsiny filma
reziséra Jana Svéraka. Jako kameraman je podepsan
nejen pod oscarovym snimkem Kolja, ale také pod
laskavymi ptibéhy jako byly Vratné lahve nebo Po
strnisti bos.

54. MFF Karlovy Vary pfipomene 30. vyroci sa-
metové revoluce vybérem sedmi filmd natocenych
v letech 1989-1992. Ve vybranych snimcich, které
vznikly na pomezi rozpadajici se totality a ,,divokych
devadesdtek, silné rezonuje nové nabytd svoboda
tvoteni, kdy jedinou hranici byla rezisérova fantazie.
Divdci si tak budou moci v sekci Bez cenzury ptipo-
menout naptiklad kultovni muzikdl Tomdase Vorla
Kouf, drama Ireny Pavldskové Cas sluh@ nebo ¢eské
rezisérské legendy — Véru Chytilovou a jeji komedii
Dédictvi aneb Kurvahos$igutentag nebo Jana Ném-
ce a jeho prvni ¢esky porevoluéni snimek V Zaru
kralovské lasky.

V rdmci 54. roéniku pokracuje Mezindrodni filmo-
vy festival Karlovy Vary v tradici premiér klasickych
ceskych film1, které byly vybrany pro digitalni re-
staurovani. Pro leto$ni ro¢nik je pfipraveno jedno ze
stéZejnich dél ¢eskoslovenské nové viny 60. let, film
reziséra Juraje Herze Spalovaé mrtvol.

Pokracuje i tradice unikatnich znélek karlovar-
ského festivalu, kdy se premiérové predstavi nova
znélka s drZitelkou Ceny prezidenta MFF KV, herec¢-
kou Jifinou Bohdalovou.

Pro divaky a navstévniky je pfipraven také rlizno-
rody doprovodny program, ktery zahrnuje koncerty
a hudebni vystoupeni, naptiklad v multizanrovém
pop-up klubu Kaiser 54, jehoz domovskym pro-
storem se jiz druhy rok stanou historické Cisatské
lazné. Navstivit mazete i vystavy fotografii nebo se
zUcastnit zajimavych besed s tvirci, které festival
potdda pod nazvem KVIFF Talks. O
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THIS YEAR FOR
THE 54 TIME

text: editors, photos: KVIFF

The Karlovy Vary International Film Festival
is one of the largest and most famous
cultural events in the Czech Republic. This
year, the 54 event will take place in the
traditional spa town of Karlovy Vary from
28 June to 6% July.

Every year, the Karlovy Vary festival attracts thou-
sands of visitors, primarily thanks to its unique
atmosphere. Both diehard supporters and film profes-
sionals come here to see the original film offerings
and dozens of accompanying events are attended, as
well as those who want to spend moments of rest in
the company of friends with whom they share film
experiences.

Plné sdly provazeji Karlovarsky filmovy festival.
Cinemas are full during the Karlovy Vary
International Film Festival.

As every year, the Karlovy Vary festival will present
almost two hundred film titles, not only from the lat-
est production, but also interesting retrospectives and
profiles of world and domestic filmmakers. The festi-
val traditionally awards famous filmmakers. This year,
the Karlovy Vary IFF President’s Award will be given
to Vladimir Smutny, the cameraman who is known
primarily as the author of the pictorial part of most of

(/‘?‘ The largest Czech provider of services for passengers

CULTURAL EVENTS

Jednim z hostt v historii festivalu byl
i francouzsky herec Jean Reno
French actor Jean Reno was one

of the guests in the history of

the festival.
« 51" Kay

the films by film director
Jan Svérdk. As a cam-
eraman, he signed
not only under the
Oscar-winning
film Kolya, but
also under kind-
hearted films

such as Return-
able Bottles and
Barefoot on

Stalks.

The 54™
Karlovy Vary IFF
will be com-
memorating the
3oth anniversary of
the Velvet Revolution
by selecting seven films
made from 1989-1992.
In the selected films, which
were created on the borderline
of crumbling totalitarianism and ‘the
wild nineties’ and where the only border was
the film director's imagination, the newly acquired
freedom is strongly resonated. Thus, in the section
‘Without Censorship’ the audience will be able to
recall the cult musical Smoke by Tomds Vorel, the
drama The Time of Servants by Irena Pavlaskovd, the
Czech legendary film directors — Véra Chytilova with
her comedy The Legacy or Damn, Guys, Guten Tag
and Jan Némec with his first Czech post-revolutionary
film In the Flames of Passion of Royal Love.

As part of the Karlovy Vary International Film
Festival 54th year’s programme, it continues in the
tradition of the premieres of classic Czech films which
have been selected for digital restoration. One of the
pivotal works of the Czechoslovak New Wave of the
1960s, The Cremator, a film by director Juraj Herz, has
been prepared for this year.

The tradition of the unique festival signature tunes
continues with the introduction of a new festival
signature tune by the actress Jifina Bohdalova, the
winner of the Karlovy Vary IFF President’s Award.

There is also a varied accompanying programme for
spectators and visitors, which includes concerts and
musical performances held in the places like Kaiser
54, the multi-genre pop-up club, whose home space
will be the historic Imperial Spa for the second year in
a row. You can also visit photo exhibitions or take part
in interesting discussions with the creators, which
will be organized within the festival under the name
KVIFF Talks. ©

Karlg
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KARLOVY VARY USILUJI O ZAPIS DO
PAMATEK UNESCO V PROJEKTU
SLAVNE LAZNE EVROPY

Goethova vyhlidka se objevila po renovaci opét v plné krase.

Goethe's Lookout Tower reappeared after the renovation in all its beauty.

TAJE KARLOVYCH VARU

text: redakce, foto: Infocentrum Mésta Karlovy Vary, archiv

Lécivé ucinky karlovarskych prament na lidskyg organismus jsou
vétSinou znamy, ale v tomto mésté mulzete objevit i kouzlo zajimavych
pamatek a pribéha, které jsou casto obestieny tajemstvim.

OTEVRENA GOETHOVA VYHLiDKA

Pamdtka, kterd chdtrala fadu let, se neddvno objevila
znovu ve své pivodni krdse. Vyhlidks z roku 1899
byla opravena za 40 milion korun. Stoji oprav-

du za to udélat si vyslap k této zajimavosti, kterd

je pfistupnd v sobotu a v nedéli, ale i zvendi skytd
kouzelny pohled. V roce 1887 vyrazila na vysinu
rakouska arcivévodkyné belgickd princezna Stefanie,
manzelka korunniho prince Rudolfa Habsburského.
Ohromena vyhledem z tehdy holého vrcholu navrh-
la, aby na ném byla postavena rozhledna. B€hem 10
mésicl na pfelomu let 1888-1889 nasledné probéhla
samotna stavby honosného pseudogotického ob-
jektu vyletni restaurace s vyhlidkovou vézi. Od roku
1957 se stavba jmenuje Goethova vyhlidka.

BASNIK A ULRIKA

Na némeckého basnika se tu hodné vzpomina. Jiz
jako dvaasedmdesatilety kmet pozadal o ruku svou
sedmndctiletou lasku Ulriku von Lewetzov, a kdyz ho
odmitla, do Cech uZ nikdy nepfijel. Oviem spekuluje
se i o tom, Ze snlatku zabranila jeji matka, se kterou se
basnik také stykal, a objevily se i ndzory, Ze ke svatbé
nedoslo proto, Ze Ulrika mohla byt jeho slute¢nou
dcerou. Je$té mnohem a mnohem vice jsme se toho
dozvédeéli na prochdazce historii mésta s pravodkyni.

ZELENA TRINACTKA

JestliZe si prohlédnete vycet prament s ozdravnou
vodou, jsou tyto ¢islovany od jednicky do dvanact-

02/2019 | www.jlv.cz



ky a ndsleduji ¢isla 14 a 15. Haddanku, pro¢ vycet
lé¢ivych prament neobsahuje ¢islo tfinact, by jisté
hodné lidi vyfesilo, ale rozhodné ne vSichni. Cislo
13 patii prameni, ktery sice nevyvérd ze zemé, ale
vytvafeji ho lidské ruce podle historického receptu
— Karlovarské Becherovky. Likér s nddechem zelené
barvy md i své ,bratficky” at uZ je to Lemond, anebo
KV14 ¢i sladky Cordial. V3e, co se tohoto napojové-
ho skvostu tyce, miiZzete najit v Muzeu Becherovky,
kde se seznamite s vyrobou a historii tohoto likéru,
ale miiZete zde rovnéz ochutnat vzorky vyse jme-
novanych lihovin. A pokud se vam bude zdat, Ze
pravodkyné vypada na svj vék velmi mladé, pak je
to jistojisté tim, Ze pije ¢tyfi centilitry tohoto ndpoje
denné. A pry, kdyzZ toto denni penzum dodrzite, urci-
té to prospéje vaSemu zdravi. Mimochodem jedinou
Zenou a poslednim ¢lenem z rodu Becherti, kdo znal
tajemstvi Becherovky, byla Hedda Becherovd, kterd
se doZila 93 let a kterd pila toto mnozZstvi prakticky
kazdy den. Doufam, Ze zastanci tvrdého abstinentis-
mu mne nebudou obviniovat z propagace alkoholu.

LECENI VvODOU A JESTE NECO NAVicC

Abych si to u pfipadnych odptrct alkoholu tak
trochu vyzehlil, zminim se o tom, jak blahod4rné
plsobi 1é¢ivé prameny a co jesté muzZete ziskat na-
vic. Zaénéme vSak kratkou historii objeveni 1é¢ivych
prament. Traduje se, Ze na lovu, na ktery se vydal
cisaf Karel IV,, jeho pes prondsledoval jelena. Nahle
lovci zaslechli psi natek. Nebylo to ovSem proto, Ze
ho poranila zvéf, ale proto, Ze pes spadl do vafici
tané. Nebyl vsak opafen, ale naopak, rany se mu
po tom pddu zacelily. Poté, kdy o tom zaslechl cisaf,
namodcil svou nemocnou nohu do této vody a ta se
mu vylécila. A tak zacala éra ldzenstvi. V soucasné
dobé maji Karlovy Vary 81 minerdlnich pramend,
piistupnych je jich z tohoto mnozZstvi patnact. Nej-
vétsim soudasnym pramenem je Viidlo, ze kterého
tryskd voda o teploté 73,4 °C. V mistnim muzeu se
muzete dozvédét vice nejen o této zajimavosti, ale

i o historii Karlovych Varti. A pokud se uz zotavite
diky lé¢ivym pramentm vnitiné, mtzete pro svou
krasu a zdravi udélat také néco z vnéjsku. Pisobi

tu lidr evropské laserové mediciny Asklepion, takzZe
béhem pobytu mutzete vyuzit jeho sluzeb v riznych
karlovarskych pobockach (centrala sidli v Praze),
které jsou umistény v zajimavych hotelich Bristol,
Dvoftak a Savoy Westend hotel. Nabizeji mimo jiné
omlazeni laserem Fotona a dalsi spoustu jinych
zakrok. Pravé jiz zminény Savoy Westend hotel lezi
na krdsném misté s vyhlidkou na Karlovy Vary.

O OPLATKACH A ZVLASTNiCH
NAZVECH

Samoziejmé Ze ochutnani tradi¢nich Karlovarskych
oplatek patfi ke koloritu prochdzky méstem, ale

dip‘ Nejvétsi cesky poskytovatel sluzeb na cestach

CESKA MESTA

muzete navstivit i spoustu zajimavych restauraci
a kavdren s jesté zajimavéjSimi nazvy, jako je tfeba
Spunt a Knoflik anebo kavarna Lékdrna.

SPOLECNE DO UNESCO

Neni divu, Ze Karlovy Vary usiluji o zdpis do pama-
tek UNESCO v projektu Slavné 1ldzné Evropy. Vedle
Karlovych Vari, Maridnskych Lazni a Frantiskovych
Lazni jsou na spoleéném seznamu némecka mésta
Baden-Baden, Bad Ems a Bad Kissingen, belgické
meésto Spa, francouzské Vichy, italské Montecatini
Terme, rakouské mésto Baden u Vidné a City of Bath
v Anglii.

FESTIVAL A THERMAL

Mezindrodni filmovy festival v Karlovych Varech,
ktery ma tradi¢ni zdzemi v hotelu Thermal, napi-
Se letos uz svou 54. kapitolu. Této akci vénujeme
v tomto ¢isle samostatny ¢lanek. O

A POKUD CHCETE VEDET JESTE
VICE, OBRATTE SE NA MISTNI
INFOCETRUM. ,NASYPE“ DO

VAS TOLIK ZAJIMAVOSTI, ZE JE
BUDETE VSTREBAVAT ZA POMOCI
MISTNICH LECIVYCH PRAMENU
VCETNE TOHO TRINACTEHO JESTE
DOST DLOUHO.

Hotel Savoy je nejen krasny na pohled, ale skvéle
vybaveny i uvnitfr.

The Savoy Hotel is not only beautiful at sight but
also has superbly furnished interior.
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Pohled do interiéru Karlovarského divadla.
The interior of the Karlovy Vary Theatre.

SECRETS OF KARLOVY VARY
SPRING TO THE SURFACE

text: editors, photos: Karlovy Vary Information Center, archives

The healing effects of Karlovy Vary springs on the human body are quite well-known,
but there is something more that you can discover in this city — the charm of interesting
sights and stories, which are often under lock and key.

22

GOETHE'S LOOKOUT TOWER

The monument, which was going to rack and ruin
for many years, has recently reappeared in its origi-
nal beauty. The repairs of the monument, which
was built in 1899, cost 40 million Czech korunas. It is
well worth going up the hill and to see this attrac-
tion, which, moreover, offers a magical view from
outside and is accessible on Saturdays and Sundays.
In 1887, Princess Stefanie, the Austrian Archduch-
ess, the wife of Crown Prince Rudolf of Habsburg,
set out to the hill. Amazed by the view from the
peak, which was bare at that time, she suggested
building a lookout tower in that place. In the course
of 10 months at the turn of 1888-1889, the construc-
tion of the magnificent pseudo-Gothic building of
the restaurant for trip-makers with a lookout tower
took place. Since 1957 the building has been called
Goethe's Lookout Tower.

THE POET AND ULRIKA

The German poet is remembered a lot here. As an
already 72-year-old patriarch, he made a marriage
proposal to his seventeen-year-old love, Ulrika
von Lewetzov, and after being refused, he never
came to Bohemia again. However, it has been also
speculated that Ulrika’s mother, who had also had
an affair with the poet before, prevented them from
marriage. There have also been some opinions that
the wedding did not occur because Ulrika could
have been the poet’s daughter. We have learned a lot
more about the city's history while strolling along
the streets with a tourist guide.

THE GREEN THIRTEENTH

If you look at the list of curative water springs, you
will find out that they are numbered from one to
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Zahajeni lazenské sezény provazela rada kulturnich vystoupeni.
The opening of the spa season was accompanied with a number of performances.

twelve, followed by numbers 14 and 15. The puzzle,
why the list of healing springs does not contain the
number thirteen, would certainly be solved by many
people, but definitely not by everyone. Number

13 belongs to the spring that does not sprout from
the ground. This spring is created by human hands
according to a historical recipe — it is Karlovarska
Becherovka, a herbal liqueur. The green colour

V restauraci épunt a Knoflik vdm nabidnou

s usmévem mnoho dobrot, tfeba maxihamburger.
In the Spunt & Knoflik (‘Stopper & Button’)
restaurant they will offer you lots of delicacies, for
example a maxi-burger.

(/[_i‘ The largest Czech provider of services for passengers

liqueur also has its ‘little brothers’ — the Lemond,
the KVi14 and the sweet Cordial. All that is related to
this beverage gem can be found in the Becherovka
Museum, where you will learn about the production

AND IF YOU WANT TO FIND OUT
MORE, CONTACT THE LOCAL
INFORMATION CENTRE. THEY
WILL ‘SHOWER’ YOU WITH
SUCH A HUGE AMOUNT OF
INFORMATION THAT IT WILL
TAKE YOU QUITE A LONG TIME
TO ABSORB IT WITH THE HELP
OF LOCAL HEALING SPRINGS,
INCLUDING THE SPRING NUMBER
THIRTEEN.

and history of this liqueur and sample the above-
mentioned spirits as well. And if the tourist guide
seems to be looking very young for her age, then
the reason must be that she drinks four centilitres
of this beverage a day. And apparently, if you keep
this kind of daily drinking regime, it will certainly
benefit your health. By the way, the only woman
and the last member of the Becher family who knew
the secret of Becherovka was Hedda Becherova,
who lived to 93 years and drank this amount virtu-
ally every day. I hope that hard-abstainers will not
blame me for promoting alcohol.
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Stanky lakaly navstévniky Karlovych Vard na nejriiznéjsi dobroty.
Plenty of market stalls tempted the visitors to try various delicacies.

WATER TREATMENT
AND SOMETHING MORE

To make amends to potential alcohol opponents,
I will mention how beneficial the healing springs
are and what more you can get from them. But
let's start with a brief history of the discovery of
the healing springs. It is said that once Charles IV
the Emperor set out for hunting and his hound
chased a deer. Suddenly, the hunters heard the
hound whine. However, the dog was whimpering
not because it had been injured by a wild animal,
but because of having fallen into a boiling pool.
Luckily, the dog was not scalded; on the contrary,

the wounds that had been caused by the fall healed.

After the Emperor heard of it, he dipped his sick
foot into that water and the foot was cured. And

so the era of balneology began. At present, Karlovy
Vary has 81 mineral springs, fifteen of which are
accessible. The largest current spring is Viidlo, the
spring fountain of hot water, whose temperature

is 73.4 ° C. In the local museum you can learn not
only about this place of interest, but also about the
history of Karlovy Vary. And while you are recu-
perating internally thanks to the healing springs,
you can also improve your body externally and do
something for your beauty and health. The leader
of European laser medicine — Asklepion medical
centre with headquarters in Prague — operates here,
so during your stay you can use its services at the
various Karlovy Vary branches, which are located in
some remarkable hotels such as the Bristol Hotel,
the Spa Hotel Dvoifak and the Savoy Westend Hotel.

They offer various treatments such as Fotona laser
skin rejuvenation and many other cures. The already
mentioned Savoy Westend Hotel is situated in

a beautiful location with a view of Karlovy Vary.

ABOUT WAFERS AND SPECIAL NAMES

Of course, the taste of traditional Karlovy Vary
wafers creates the flair of the city walk, but you can
also visit many interesting restaurants and cafes,
whose names sound even more interesting, such as
the Spunt & Knoflik (‘Stopper & Button’) restaurant
and the Lékdrna (‘Pharmacy’) café.

TOGETHER TO UNESCO

It is no wonder that Karlovy Vary seeks entry into
the UNESCO World Heritage within the project Great
Spas of Europe. In addition to Karlovy Vary, Mari-
anske Lazne and Frantiskovy Lazne in the Czech
Republic, on the list there are the German cities of
Baden-Baden, Bad Ems and Bad Kissingen, the Bel-
gian city of Spa, Vichy in France, Montecatini Terme
in Italy, the Austrian city of Baden near Vienna and
the City of Bath in England.

FESTIVAL AND THERMAL

The Karlovy Vary International Film Festival, which
has a traditional background at the Spa Hotel Ther-
mal, is writing Chapter 54 of its history this year.

A separate article is dedicated to this event in this
magazine. O
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ZDRAVI | HEALTH

LAZNE NA
ZKOUSKU?
JE TO MOZNE!

text: redakce, foto: archiv

Radi bychom si vyzkouseli nékteré véci, nez
do nich ,ostre“ odstartujeme. U manzelstvi,
prvniho rande ¢i vychovy déti to dost dobre
nejde, ale lazné si vyzkouset muizete! Zvlasté
v nadherném prostredi FrantiSkovych Lazni.

Cekd vas vyborné ubytovani, skvéld polopenze
(s moznosti dokoupeni plné penze) a samoziejmé
masazni vana, 1x uhli¢itd koupel, 1x relaxacni
koupel, 2x parafinovy zdbal rukou, 1x aromaticka
masdz ¢asteénd, 1x oxygenoterapie v délce trvani
jedné hodiny.

A také pifijemny bonus — neomezeny vstup do
Aquafora s mnohymi atrakcemi. Parkovani pobliZ

TRIAL VERSION OF
SPA CURE? POSSIBLE!

text: editors, photos: archives

ALl of us would like to try out certain
things before starting to do them ‘for real.
It is probably not a good idea for entering
into marriage, going to the first date or
raising children, but you can go for a trial
version of cure at the spa! Especially in the
beautiful environment of the FrantiSkovy
Lazné spa resort.
You will enjoy perfect accommodation, excellent
half board (with the option of buying a full board)
and of course the most important — therapeutic
treatments, which include one dry massage bath,
one carbonic bath, one relaxing bath, two paraffin
wrap treatments for your arms, one partial aromatic
massage, one oxygen therapy treatment of one
hour’s length.

There is also a pleasant bonus — the unlimited
entry to the Aquaforum Park with its numerous

Ceny jsou priznivé:
Hotel Goethe***

Dvoulizkovy pokoj 9380 K¢
Jednoltzkovy pokoj 10 150 K¢
Informace a rezervace: 354 204 000,
recepceespahotel-goethe.cz
www.spahotel-goethe.cz

Hotel Savoy™**
Dvoullzkovy pokoj 10 430 K¢
Jednollzkovy pokoj 11 340 K¢

Informace a rezervace: 354 203 000
recepceespahotel-savoy.cz
www.spahotel-savoy.cz

hotelu je v cené pobytu stejné jako vstup na hudebni
produkci v hotelu Savoy. ©

water afttractions. Parking near
the hotel is included in the
price of your stay as well

as admission to the music
performances at the Savoy
Hotel. O

The prices are
favourable:

Hotel Goethe***

Double room

at 362 EUR

Single room at 390 EUR
Information and booking: +420 354 204 000,
recepceespahotel-goethe.cz
www.spahotel-goethe.cz

HREK

Hotel Savoy
Double room at 400 EUR

Single room at 435 EUR

Information and booking: +420 354 203 000
recepceespahotel-savoy.cz
www.spahotel-savoy.cz
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Cesta za zazitky
zacina s aplikaci
Viakem na vylet
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CESTOVANI

VLAKEM NA VYLET
| V MOBILNI APLIKACI

text: redakce, foto: archiv ¢b

Nezalezi na tom, zda se rozhodnete vyrazit do Mokropsl anebo tfeba do Karlovych Vard,
Maridnskych ¢i FrantiSkovych Lazni. Inspiraci vdm vZzdy pomUze nacerpat zbrusu novy
cestovni portal Vlakem na vylet, ktery je uz od dubna dostupny v nové, mobilni aplikaci

a na webovych strankach Ceskych drah.

- -3

Ceské drahy pro inspiraci véech zakaznik® ptipra-
vily novy cestovatelsky portdl Vlakem na vylet. Ten
uz nyni obsahuje vice nez 600 tipt na vylety po
viech regionech Ceské republiky, které jsou ¢lenény
do mnoha kategorii — pro rodiny s détmi, pro mla-
dé, pro turisty anebo tfeba pro gurmany a jedliky.
Obsah portdlu Vlakem na vylet bude prabézné
roz§ifovan a doplnovan o zajimavé akce, kam se
da vzdy dobfte dojet vlaky Ceskych drah. Portal je
uz od dubna dostupny v nové, interaktivni mobilni
aplikaci (pro Android a iOS) anebo na webu www.
cd.cz/vlakemnavylet.

IN'TERAI’(TIVNi PRUVODCE
VYLETNIKA

Mobilni aplikace Vlakem na vylet je kromé zdkladni
nabidky vyletd i interaktivnhim pravodcem vyletni-
ka, ktery ho prostfednictvim mapy a jednotlivych
mezizastavek provazi celym vyletem. Cestovatelé
uz nemusi Cerpat z dal$ich mobilnich aplikaci ane-
bo tisténych map a pfemyslet, kudy se od nadrazi
vydat. Pokud chcete mit jistotu, Ze vas privodce
,heopusti“ na mistech s hor§im pokrytim signdlu
mobilnich operdtord, vybrany vylet si ulozte do
mobilni aplikace, naptiklad prostfednictvim CD

Wi-Fi ve vlacich. Po vystoupeni z vlaku aplikace
sama nabidne zahdjeni vyletu. Jakmile vyletnik
dorazi do nékteré mezizastavky, aplikace mu sdéli
zajimavé informace o daném misté.

A NEco NAvic

Samostatnou kategorii jsou Hravé vylety, které maji
po cesté pro vas ptipravenu také fadu zastavek se
soutéznimi otdzkami, za néz ziskdte nejvice ¢D
bodl. Odmeéna je i za kazdou spravné zodpovéze-
nou otdzku. V podkategorii Hravé vylety pro déti
provazi rodice a jejich ratolesti vyletem mimo-
zemstan ToTo. Déti se diky zajimavému pfibéhu
dozvédi i mnoho z historie navstiveného mista.
Tento typ vyletu je vZdy doplnén péknymi obrazky
a audiostopou. Interaktivni vylety pro dospélé zase
nabizeji moznost béhem vyletu fesit rizné zdbavné
otdzky souvisejici s danym mistem.

Specidlni obsah je vytvofen také v kategorii
Vlakofanda, kterd v Zddném jiném portdlu v Cesku
nemd obdoby. VSichni Zelezniéni fanousci si zde
mohou vybrat z bohatého pfehledu muzei, Zelez-
ni¢nich zajimavosti a tipt na romantické traté ¢i
nostalgické jizdy. ©

02/2019 | www.jlv.cz



TRAVELLING

_4Ih-
<«

ON A TRIP BY TRAIN
ALSO AVAILABLE AS
A MOBILE APPLICATION

text: editors, photos: CD archives

Wherever you decide to go — whether to Mokropsy or to Karlovy Vary, to Marianske
Lazne or to Frantiskovy Lazne — you will always be inspired by the brand new travel
portal Vlakem na vylet (‘On a Trip by Train’). It became available as a new mobile
application and on the Czech Railways website in April.

To inspire all customers, Czech Railways have pre-
pared a new travel portal. It now contains more than
600 tips for trips in all regions of the Czech Repub-
lic, which are divided into numerous categories: for
families with children, for young people, for tour-
ists, for gourmets and foodies, etc. The contents of
the portal On a Trip by Train will be continuously
extended and supplemented with interesting events
which can always be reached by Czech Railways
trains. Since April 2019 the portal has been accessible
through the new interactive mobile application (for
Android and i0S) and at www.cd.cz/vlakemnavylet .

INTERACTIVE GUIDE

FOR TRIP-MAKERS

The mobile application On a Trip by Train, in addi-
tion to its basic offer of trips, is an interactive guide
for trip-makers, which guides them throughout the
whole trip using a map and particular intermediate
stops. They no longer need to look for information
in other mobile apps or printed maps, or think hard
where to go from the station. If you want to be sure
that the guide does not ‘abandon’ you in places with
insufficient mobile signal coverage, you can save the
selected trip in your mobile application, for example,
via Wi-Fi provided on Czech Railways trains. After
you exit the train, the application will automatically
offer to start the chosen trip. As soon as you arrive
at an intermediate stop, the application will give you
some interesting information about the place.

AND SOMETHING MORE

Playful Trips is a separate category, which has

a number of stops with competition questions for
answering which you will get the most Czech Rail-
ways points. There is also a reward for every cor-
rectly answered question. In the subcategory Playful

(/‘?' The largest Czech provider of services for passengers

Trips for Children, parents and their children are
accompanied throughout the trip by ToTo the alien.
Thanks to an interesting story, the children will learn
a lot about the history of the visited place. This type
of tour is always accompanied by beautiful pictures
and an audio track. Interactive tours for adults, in
turn, offer the opportunity to do various place-relat-
ed fun tasks during the trip.

A special content has also been created for the
Train Fan category, which is unique and cannot be
seen on any other portal in the Czech Republic. Here,
all railway fans can choose from a rich overview of
museums, railway attractions and tips for romantic
tracks or nostalgic rides. O
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VYROCI NA KOLEJICH

ZELEZNICNI
NADOBI

text: Ludvik Losos, foto: Petr Hrubes

Nadobi jako takové je v naSem bézném pojeti spojeno s pripravou jidla a
jidlem jako takovgm. Samoziejmé pojem nadobi je poviechny a miize se
vztahovat i na jiné druhy nadob, uzivanych k jingm uceldm nez kuchyriské
technologii. Nadobim mlzZeme, i kdyz to odbornikdm zni pak trochu
pejorativné, nazyvat i chemické sklo nebo Llékarnicky porcelan, zdrobnélym
vyrazem nadobicko pak oznacujeme leccos, od rybarskych prutd az po riizné
organy. To ale neni predmétem tohoto prispévku.

Nadobi samo, slouzici k pfipravé a servirovani pokr-
mu se vzdy vyznacovalo ur¢itou rozmanitosti, danou
jednak zplisobem pftipravy jidla, jednak rznymi
zplisoby jeho poddvani. To se tyka pravé stravovani
pti cestdch. Lidé se odjakziva pfi cestach, zejména
delsich, byli nuceni také zZivit. V dobé pfedzeleznic-
ni bylo bézné mit jidlo s sebou nebo se stravovat

v zajezdnich hostincich. Tehdejsi cestujici pouzi-
vali jednoduché prouténé kosiky (ze kterych se pak
vyvinuly specidlni piknikové kose) a do nich ukladali
bézné domaci nadobi. Movitéjsi cestovatelé méli jiz
v obdobi baroka k tomu tcelu zhotovené kazety, kte-
ré obsahovaly veskeré nadobi potfebné ke stolovdni,
od talif, ptibort, slanek az po rtizné druhy skla.
KoZené, sametem vyloZené kazety zarucovaly, Ze pti
otfesech kocart nedojde nadobi k thoné. Nadobi do
kazet bylo ale jiz tvarové pfizptisobeno ucelu, pte-
dev$im potfebé bezpecného a praktického ukladdni.
Tyto zdkladni vlastnosti se pak pienesly

i na nddobi uzivané v zelezni¢nim provozu. U prv-
nich Zelezniénich trati v Evropé byly nadrazni
restaurace jen ve velkych méstech, nefesily ale
potfebu obcerstveni ve vlacich. Velice zahy se vSak
tato sluzba rozvinula, a pravé nadrazni restaura-

ce, postupné vznikajici i na mensich stanicich, ji

zajistovaly, samoziejmeé ve spolupraci se Zelezni¢nim
persondlem. Pfedem objednané jidlo se podavalo

do vlaku v nacestnych stanicich v malych kosicich

a pouzité nadobi a pfibory pak vracel pravod¢i pti
zpdateéni cesté. Nadobi béZné uzivané v nadraznich
restauracich se zpocdtku nijak nelisilo od stolniho
nddobi bézného az na to, Ze nddrazni restaurace si jej
oznacovaly firemnim ndpisem, jednak pro spolehlivé
vraceni, ale také pro vlastni reklamu. Je tfeba zdtraz-
nit, Ze nadrazni restaurace, umisténé v budovach na-
drazi, byly majetkem drdhy, tedy pfislusné Zelezniéni
spolecnosti, kterd je provozovatelim pohostinskych
sluzeb pronajimala, nékdy i s celym inventdfem.
Proto se na nékterém nadobi nachazi pouze ozna-
¢eni stanice, na jiném pak celd firma provozovatele.
Nadobi si posléze naslo nékteré specifické tvary,
kterymi se liilo od béZného stolniho nadobi. Bylo to
proto, Ze takové nddobi, slouzici ¢asto k podavani do
vlaku, muselo byt odolnéjsi viici ¢asté manipulaci,
ale také prizptsobené formé podavani, napfiklad
kofliky na horké ndpoje byvaly opatfené vicky, aby
ndpoj rychle nechladl, stejné tak se tepld jidla poda-
vala ptikrytd, bud kovovym specidlnim poklopem
nebo prosté i druhym polévkovym talifem. Tehdy
bylo bézné, ze se uzivalo, zejména k podavani kavy
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a ¢aje, kovové nddobi, vétsinou z posttibfené alpaky,
dik tomu se nékteré tyto druhy stolniho nddobi za-
chovaly az do nasich ¢ast. Velké nadrazni restaurace
se zna¢nym provozem si brzy nasly specifické typy
provozu odolného nadobi, uzivalo se silnosténného
porcelanu u talifd a koflikl a silnéjsiho skla u skle-
nic, zejména pivnich. Jak jsme jiZ fekli, vétSina téchto
kust byla oznacena bud jen ndzvem stanice, ve které
provoz byl, nebo firmou ndjemce. Ve druhé poloviné
19. stoleti slouZily nadraZzni restaurace také jako cen-
tra tehdy oblibené spolkové ¢innosti, vétSinou z fad
Zeleznicai, posléze pak i Zeleznicaiskych odbort.
Patfilo se, aby sklenice na pivo nebo i vino, které byly
nezbytnou souddsti takového zasedani, byly fadné
oznaceny jako majetek pfislusného spolku. Vedle
toho se pak jesté vyskytovalo nddobi, vétsinou jen
sklenice a karafy na vodu, které se tehdy oznacova-
ly jako ,,erdrni” a které patfily k vybaveni sluZzeben

c. k. rakouské statni drdhy, nebo starsi Spole¢nosti
rakouské statni drahy. (St.E.G.)

Zcela specifickou formu pak pfijalo nddobi spole¢-
nosti, které zacaly provozovat jidelni a ldzkové vozy.
V Evropé to byla prvni belgickd spole¢nost CIWL,
zaloZena G. Nagelmackersem, kterd zacéala provozem
proslulého Orient Expresu.

S ni zacala posléze konkurovat pro Némecko a stfed-
ni Evropu DESG (Deutsche Eisenbahn Speisewagen-
gesellschaft). Obé samozfiejmé uzivaly vlastni, pro
né specidlné zhotovené stolni nadobi, vzdy ozna-
¢ené inicidlami ptislusné spolecnosti. Z poc¢atku se
spole¢nost CIWL orientovala logicky na nejmovitéjsi
cestovatelské kruhy a kladla dliraz na reprezentac¢ni
prepych, pro své vozy pouzivala jen stfibrné servi-
rovaci nadobi (tedy ze silné postiibfenych niklovych
slitin nebo ze slitin s niZ§im obsahem stfibra) a stol-
ni porceldn objedndvala vyhradné u francouzské
porceldnky v Sévres.

DSG pouzivala také nddobi z posttibfené alpaky,
jehoz vyhradnim dodavatelem byla firma B. Krupp

v Rakousku (mimochodem, majitelem byl bratranec
znamého némeckého zbrojite Friedricha Kruppa),
porcelan pak dodavaly rdzné firmy, napfiklad Ro-
senthal v Selbu nebo Bauscher ve Weidenu (obé
pouzivaly Cesky kaolin). Tésné pied prvni svétovou
valkou vznikla z némecké iniciativy dalsi firma, do
které pak pfistoupilo svou ucasti i tehdejsi Rakous-
ko-Uhersko. Firma nesla pfiznaény nazev Mitteleu-
ropdische Schalfwagen- und Speisewagengesell-
schaft, kratce MITROPA. I ta si samozfejmé oznacila
své nadobi zkrdcenym jménem nové spolecnosti

ve formé psaného pisma. Nadobi se odliSovalo ale
barvou, bylo svétlemodré, ¢ehoz bylo dosaZzeno pfi-
michanim kobaltového oxidu ptimo do porceldnové
hmoty. Mitropa se v mezivalecném obdobi snazila
velmi uspésné konkurovat zavedené CIWL, napfiklad
v tehdej$im Ceskoslovensku obsluhovala ve svych
jidelnich vozech rychlik z Berlina do Karlovych Vard.
Od tticatych let nadobi opét zbélelo, po nastupu

(/‘7' Nejvétsi cesky poskytovatel sluzeb na cestach

VYROCI NA KOLEJICH

nacist v Némecku k moci bylo kobaltoxidu tieba pro
kvalitni slitiny oceli ve zbrojnim pramyslu. Je tfeba
pfiznat, Ze Mitropa méla zasluhu na tvarovém vyvoji
porceldnového nadobi, které nechala navrhovat od
pfednich designérti. Také nechala od némeckého
malife Karla Schulpiga navrhnout nové logo — styli-
zovaného pruského orla nad kolem s osmi paprsky.
Je tfeba dodat, Ze popisované spole¢nosti mély v
provozu i pod svou firmou fadu nadraznich restaura-
ci, zejména Mitropa v Némecku.

V povéleéném Ceskoslovensku byly v priibéhu poli-
tického vyvoje ukonéeny smlouvy s obéma spole¢-
nostmi a zaloZena vlastni, nejprve pod ndzvem Druz-
stvo cestujici vefejnosti, s inicidlou DCV, pozdéji pod
soucasnym ndzvem Jidelni a 14zkové vozy s inicidlou
JLV. Jejich stylizované zkratky se samoziejmé na

-
MITROPRA

Cajovy $alek spol. MITROPA, vrobcem byla por-
celadnka Bauscher ve Weidenu, povalecné obdobi.
A MITROPA tea cup, made Bauscher in Weiden,
post-war period.

jejich novém nddobi ihned objevily. VSechno popi-
sované nddobi se stejné jako u nddrazZnich restauract
vyznacovalo neobvyklou masivnosti. Jistou zvlast-
nosti byly jiné talife na jidlo, které se rychle rozsitily
— byly obdélnikového tvaru s pfihradkami uvnitf,
zvlast pro maso, pfikrm a omacku, eventudlné pro ji-
nou pfilohu. Byla to svym zptsobem stfedoevropska
zvldstnost, vznikla urc¢itym druhem nejcéastéji servi-
rovanych jidel. Racionalizace stravovani v jidelnich
vozech, zejména zavedeni bufetového provozu, vedly
a dodnes vedou k jistému upadku tradi¢niho nddo-
bi, které je nahrazovdno plastovym, zejména zprvu
jen kelimky na ndpoje, pozdéji i plastovymi piibory,
a dnes i servirovacimi podnosy, pfevzatymi z letec-
kého cateringu. Ironii osudu je, Ze letecké spolecnosti
od servirovani jidel opoustéji, kdezto v provozu
dalkovych vlaki se bézné tento typ servirovani jidel
pomoci vozikt hromadné ujalo. O
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RAILWAY
TABLEWARE

AND UTENSILS

text: Ludvik Losos, foto: Petr Hrubes

Tableware and utensils, or simply dishes,
as such are usually related to preparing
meals and serving meals. Of course, the
collocation “tableware and utensils” is
general, and it can be used to describe
practically anything, not just dishes used
in the kitchen. Even though experts would
probably disagree, it can be also used
for chemical glasses or porcelain used in
pharmacies. And “ware” as such can be
added to lots of words and change their
meaning to some sorts of instruments.

Well, the above general discourse is not what this
article should be about. Tableware should actu-
ally be used for serving meals. It has always been
of many kinds, due to different ways of preparing
meals and serving them. This namely applies to
eating on the go. People always had to eat on their
travels, particularly on longer journeys. Before the
dawn of railway transport, they had to take food
with them or eat at inns on the way. Travellers used
simple baskets (predecessors of picnic baskets)
where they put dishes from home. Wealthier travel-
lers used special cases with all dishes and cutlery,
including even glasses, already in the Baroque
period. Leather, velvet-inlaid cassettes ensured that
dishes would not break in the carriage. Dishes for
travels were made in the right shapes so that they
could fit into the cassettes and travel safely. The
shape and safety requirements were also the major
demands when tableware for trains was made. The
first railway lines were without refreshments on
board, there were just restaurants at major railway
stations in big cities. Anyway, the catering service
soon developed, and railway station restaurants,
which were gradually opened at smaller stations as
well, provided it in cooperation with railway staff.
Meals were ordered in advance from the next sta-
tions on the way — they were delivered on board in
small baskets, and dishes and cutlery were returned
on the return journey. Tableware used in railway
station restaurants was the same that people knew

Alpakova konvicka na kdvu z provozu
Spolecnosti jidelnich vozd a restauraci CSD
60. léta minulého stoleti.

An alpaca coffeepot of the Spolecnost jidelnich

vozU a restauraci CSD (CSD Dining and Sleeping
Cars Company), 1960s.

from their homes at first — the only difference was
that it had a company name inscribed on it because
of reliable return, and also because it was a kind of
promotion. It needs to be pointed out that railway
station restaurants were operated by the given
railway administration, i.e. the railway company,
and they were rented out to providers of restaurant
services (sometimes including the whole inventory).
Therefore some dishes were marked only with the
name of the station while some of them contained
the whole name of the company. The tableware was
gradually made in some specific shapes and began
to differ from usual home dishes. It was because
such tableware had to be more durable and had to
withstand regular handling and delivering on board.
It also had to reflect the form of use (hot beverages
were served in metal cups with lids so that the bev-
erage remained hot as long as possible; main dishes
were also served covered — by a metal lid or by the
second dish. Metal tableware was usually used for
serving coffee and tea, mostly made of silver-plated
alpaca. Some kinds of such tableware have survived
till this day thanks to it. Big, frequented railway
station restaurants soon arrived at using highly
durable tableware — made of thick porcelain (dishes
and cups) and thick glass (glasses, particularly

beer glasses). As it was already mentioned above,
most pieces of tableware had the name of station

or the whole name of the company operating the
restaurant inscribed on them. In the second half of
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the 19th century, railway stations were centres of
widespread life of various associations, mostly with
members recruited from the railway staff, and also
of railway trade unions later on. It was desirable to
have a name of such an association inscribed on
wine and beer glasses that were used during meet-
ings. Apart from this, there were also glasses and
cruets marked as “service” — these were used in of
Austrian State Railways’ offices (or the Company of
Austrian State Railways earlier).

Tableware used by companies operating dining
and sleeping cars took on a specific form. The first
company of this kind in Europe was CIWL, founded
by Georges Nagelmackers — it became a part of the
renowned Orient-Express. Competition did take
long to appear — it was DESG (Deutsche Eisenbahn
Speiseewagen Gesellschaft), operating in Germany
and Central Europe. Of course, both companies used
their own, tailor-made tableware, with all pieces
marked with the company’s initials. CIWL first
focused on wealthier circles of travellers. It empha-
sized representative luxury, and therefore used only
silver tableware (i.e. made of silver-plated nickel
alloys or of alloys with lower contents of silver). It
ordered tableware exclusively from a French com-
pany with the manufacture at Sévres.

DESG used silver-plated alpaca tableware, the ex-
clusive supplier of which was the B. Krupp company
of Austria (its owner was a cousin of renowned Ger-
man steel manufacturer Friedrich Krupp). Porcelain
was supplied by various companies, e.g. Rosenthal
from Selb or Bauscher from Weiden (both of them
used Bohemian kaolin). The Germans initialized
establishing yet another company just before the
beginning of WWI. Austria-

-Hungary joined later on.

The company was called Mitteleuropdische
Schalfwagen- und Speisewagen-Gesellschaft, and
it was known under the abbreviation of MITROPA
(hinting at Central Europe). Of course, the new
company also marked its tableware. Moreover,
its tableware differed in colour, it was light blue
— this colour was achieved by adding a cobalt
oxide directly into the porcelain mass during
the production. MITROPA was quite success-
ful in competition with CIWL between the
wars — for example, it serviced the express
train from Berlin to Carlsbad. As of the 1930s,
the tableware was white again as the cobalt
oxide was needed for quality alloys in the
production of weapons in Germany. It needs
to be said that MITROPA played a major role
in the change of tableware shapes — it had
the tableware designed by leading design-
ers of that time. MITROPA also developed its
burgundy-red corporate design with a Prus-
sian eagle with eight rays and the distinctive
“M” logo styled by artist Karl Schulpig. Particular-

(/[_i‘ The largest Czech provider of services for passengers
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ly German MITROPA operated a network of railway
station restaurants, too.

The post-war Czechoslovakia saw the termination
of contracts with both competing companies due to
political reasons. The Czechoslovak DCV (DruZstvo
cestujici vefejnosti — Association of travelling public)
was established — its name changed to JLV (Sleeping
and Dining Cars) later on. The abbreviations soon
made it to tableware.

All described tableware was characterized by it
robustness, which was also typical for railway station
restaurants. A kind of special feature was the differ-
ence in dishes — they were rectangular with various
sections for meat, side dish, and sauce. This specialty
caught on and spread pretty soon. Still, it was typical
only for Central Europe, most probably due to the
nature of served meals. The rationalization of cater-
ing in dining cars, especially launching buffets, led
to a certain decline of traditional tableware that was
substituted by plastic cups and dishes as well as plas-
tic cutlery (and today also plastic trays and trolleys
as we know them from airplanes). Ironically enough,
airlines are slowly giving up on serving meals, but
long-distance trains still use this kind of service (on
trolleys), and it seems to be quite popular. O

Porcelanovy jidelni talif se znackou Ci-
sarskych a kralovskych statnich zeleznic.
A porcelain plate with a mark of Imperial
and Royal State Railways.

Afla
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NOVY OUTLET V CENTRU PRAHY

text: redakce, foto: VaNal

Touzite byt stylovi, ale nechcete se zruinovat? Mate radi oble¢eni znamych
svétovych znacek? Nebo davate prednost zajimavym kouskdm, ve ktergch
zarucené nepotkate nikoho dalSiho? Pokud jste alespon jednou odpovédéli
ANO, potom je obchod VaNal presné pro vas.

NEW OUTLET STORE
IN THE CENTRE OF
PRAGUE

text: editors, photos: VaNal

Do you want to look stylish but do not want
to ruin yourself? Do you like the clothing
of world-famous brands? Or do you

prefer interesting garments that you will
surely not see on anyone else? If you have
answered ‘YES’ at least once, then VaNal is
just the right shop for you.

new multi-brand outlet store VaNa1 has
Abeen opened right in the centre of the Czech
capital, where women, men and also chil-
dren can find just the right things for themselves.
It is very easy to find the store - the name ‘VaNar’
is a short form of the address ‘Wenceslas Square

1 (‘Vdclavské ndmésti 1 in Czech) and it is a real
kingdom for all who love fashion, but do not want

fimo v centru hlavniho mésta byl otevien
P novy multibrandovy outlet VaNazi, kde to

pravé pro sebe najdou Zeny, muzi, ale i déti.
Obchod najdete snadno — ndzev VaNa1 znamena
Vaclavské nameésti 1 a jde o skuteéné kralovstvi
vSech, ktefi miluji médu, ale nechtéji za stylové
kousky obleceni utratit celou vyplatu. Ve dvou
patrech muzete vybirat z 30 tisic exemplaia
obledeni, které je pravidelné dopliiovano — pokazdé
je zde néco nového. Slevy se pohybuji minimalné
od 30 %, nejcastéji vsak jde o 50 % az 70 %
z pivodni ceny. Vybér znacek je skutecné siroky
— od téch nejzndméjsich az po origindlni modely
francouzskych designér, obuv a spodni pradlo.
Na své si pfijdou i milovnici pohodlné sportovni
mody. Inspiraci najdete zde: Instagram.com/
vanaloutlet/. O

to spend the whole salary on the stylish clothes. On
the two floors you can choose from 30,000 pieces of
clothing and the collections are regularly replenished
- there is something new every time. The discounts
are at least 30%, but most often they make 50%-—
70% of the original price. The selection of brands

is really wide - from the most famous ones to the
original models of French designers, shoes and un-
derwear. Lovers of comfortable sports fashion will be
pleased as well. Take a look and find some inspira-
tion here: Instagram.com/vanaioutlet/. ©
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CESKA MiSTA

text: David Razicka, foto: Jiri Strasek

Svihov. Unikatni vodni hrad s majestatmml zbytky pavodniho opevnéni, obehnany
vodnim piikopem. Kdysi honosné sidla-ngjvyssiho zemskeého sudiho Putg Svihovského

z Ryzmberka, diplomata ve sluzbach VLadlslava Jagellonského. Dnes vyznamna pamatka
z pozdniho stredoveku ‘Misto, k@sé gotlka potkava s renesanci.
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Nejslavnéjsim filmem, ktery zde nataceli, je zimni
pohdadka Tii ofisky pro Popelku. Hrad si zde ,za-
hral” kulisu Popeléina rodného statku. A dodnes
sem kvli filmu pfijizdéji fanousci az z Némecka,
Ruska i Norska, vedle mnoha navstévnika mi-
ticich pak dale objevovat krasy Sumavy. Svihov
patii k nejnavstévovanéjsim hradlm v plzenském
regionu.

Impozantni pozdné gotickd pevnost nabizi na-
vstévnik@m tfi prohlidkové okruhy. Prvni, nazvany
Hrad, Zivot na $lechtickém sidle, pfedstavi pro-
story vybavené v duchu pozdni gotiky a renesance,
napiiklad Hodovni sin, loZnici hradni pani, tanec¢ni
sdl opatfeny jedine¢nym malovanym kazetovym
renesanc¢nim stropem, bastu a kapli s unikatni na-
sténnou vymalbou. Druhy okruh, Kuchyné, nabizi
pohled do zdzemi Slechtického sidla. Navstévnici
projdou historickymi sklepenimi a podkaplim, aby
parkdanem pfesli do ¢erné kuchyné, kde se panstvu
vatilo na otevieném ohni. Zajimavosti je vystavené
historické kuchatské nacini. Tieti z okruhti, Véz, je
novinkou! S pomoci pohyblivého modelu, pocita-
¢ovych rekonstrukei i audiovizualnich program
zde ndvstévnik odhali tajemstvi pamatkové obnovy
hradu. Nechybi ani dosud nespatfené a zcela popr-

vé pfedstavené stavebni prvky véze. Tento okruh je
ovSem fyzicky naro¢néjsi.

TFi ofiSky pro Popelku ale nejsou ani zdaleka jedi-
nym filmem, ktery se na $§vihovském hradé natacel.
K tém vyznamnym patfi na svou dobu odvazny
experimentalni snimek Sasek a krdlovna z konce 8o.
let 20. stoleti, kde exceloval Bolek Polivka se svou
tehdej$i manZelkou Chantal Poullain. Dalsi filmo-
vou pohdadkou ze Svihova jsou naptiklad T#i Zivoty
(2007), pojednavajici o dobrodruzstvi tfi vojenskych
zbéht. Hrad vytvoril kulisu k historickym filmam
jako Krdlovsky omyl (1968), zasazeny do doby vlady
Jana Lucemburského, nebo Hlas pro fimského krdle
(2016) o vyznamné udalosti v zivoté Janova syna
Karla IV. Z novéjich film@ natdéenych na Svihové
lze také jmenovat ruské sci-fi Je téZké byt bohem
(2013) nebo dansky film Krdlovskd aféra (2012), no-
minovany na Oscara a Zlaty Globus. Vyznamné jsou
i scény ze seridl Borgiové (2012) a Zbojnici (2004).
Filmafi i filmovi fanousci hrad zkratka miluji!

Névstévnici Svihova si oblibili i prochazky okolo
vodnich piikopl s ndhonem. Pésky nebo na kole mo-
hou vychutnavat i méné obvyklé pohledy na opevné-
ni hradu, jeho palace s vézi a vystupujici hradni kapli.
Hrad ma zkrdtka co nabidnout téméf kazdému. O
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CZECH PLACES

SVIHOV CASTLE - VISITORS
AND FILMMAKERS’ LOVE

text: David Ruzicka, photos: Jifi Strasek
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Svihov. It is a unique water castle with majestic remains of the original fortifications,
which are surrounded by a moat. Once a splendid residence of the highest provincial
judge, Pata Svihovsky of Rjzmberk, a diplomat in the service of Vladislav Jagiellonian,
king of Bohemia, today it is an important monument from the late Middle Ages. A place
where the Gothic architecture meets the Renaissance.

The most famous film that was made here is the
winter fairy tale Three Wishes for Cinderella. The

castle played here the backdrop of Cinderella's home.

Because of the film, until today fans come here from
as far as Germany, Russia and even Norway in addi-
tion to many visitors heading for further exploring

the beauty of Sumava, the Bohemian Forest. Svihov

is one of the most visited castles in the Pilsen region.

The impressive late Gothic fortress offers its visi-
tors three guided tours. The first one, called The
Castle, the Life at the Noble Residence, will pre-
sent the premises furnished in the late Gothic and
Renaissance styles such as the banquet hall, the
castle lady's bedroom, the dance hall decorated
with a unique painted Renaissance cassette ceil-
ing, the bastion and the chapel with unique wall

paintings. The second circuit,
The Kitchen, offers
a glimpse into
the back-
ground

of the aristocratic residence. Visitors pass through
the historic cellars and basements and walk along
the fortress walls into the black kitchen, where the
meals for the aristocracy were cooked on an open
fire. Historical cooking utensils are of interest. The
third of the circuits, The Tower, is a new one. Here,
with the help of a moving model, computer recon-
structions and audio-visual programmes, visitors
reveal the secrets of the castle's restoration. There
are also some building elements of the tower, which
are introduced for the first time and have never
been shown before. However, this circuit is more
physically demanding than the others.

Three Wishes for Cinderella certainly is not the
only film that was made at Svihov Castle. One of
the most significant of them was the experimental
for its time film The Jester and the Queen made in
the late 1980s, where the actor Bolek Polivka and
the actress Chantal Poullain, then his wife, featured.
Another film fairy tale from Svihov is Three Lives
(2007), which tells about the adventures of three
military deserters. The castle created a backdrop for
historical films such as Royal Mistake (1968), which
is set in the reign of John of Luxembourg, A Vote for
the King of the Romans (2016), which is about a ma-
jor event in the life of John's son Charles IV. Some
other recent films which were shot at Svihov

are the Russian science fiction film Hard to Be
a God (2013) and the Danish film A Royal Affair

(2012), which was nominated for an Oscar and

a Golden Globe. Also, some important scenes
in the TV series The Borgias (2012) and Help!
I'm a Teenage Outlaw (2004) were shot here.
Filmmakers and movie fans just love the
castle!

Visitors to Svihov also like walking along
the water moats and the aqueduct. Going
on foot or by bike, they can also enjoy the
less usual views of the castle's fortifications,

its palaces with the tower and the protruding
castle chapel. In short, the castle has some-

thing to offer to almost everyone. O
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PAMATKY
A ZAZITKY

VETKNUTE
DO MEDAILI

text: Ales Pohoral, foto: archiv CMQC

Zajimaji vas hrady, zamky, muzea a dalsi
zajimaveé objekty? Nebo si chcete uchovat
neopakovatelné Zivotni situace? Pak to vie
muzete vetknout do pamétnich medaili, které
vam budou trvalou pripominkou krasnych
zazitka.

Z pamadtek, jako jsou hrady, zamky, cirkevni objek-
ty, vyhlidkové vézZe, muzea, poutni mista, historic-
ké restaurace, a to nejen ty v Cesku a na Slovensku,
ale i v Polsku, si mizZete odnést vécny suvenyr od
ryze Ceské spole¢nosti Pamétni razba CMQC.

Originalni suvenyr
Jde opravdu o originalni suvenyr, ktery se
diky své kvalité, libivosti a rozumné cené stal vy-
hleddvanym sbératelskym suvenyrem a je druhym
nejprodavanéjsim sbératelskym produktem po
turistickych zndmkach. Pamétni razba CMQC je
vzdy oficidlné schvalena majitelem anebo provo-
zovatelem objektu. Navrhy jsou dilem akademické
malitky Jitky Jelinkové. Pamétni
razby jsou raZeny z ruéné
vyrabénych ocelovych
raznic, v zdkladnim
provedeni v mo-
sazi, dale v bilé
mosazi a ruc-
né upravené
na staromo-
saz. Spolec¢-
nost CMQC
se tak snazi
podpotit
zdjem o Ceské
pamatky
a pamétihod-

Razba s Prazskgm Jezulatkem je oblibengm
suvenygrem.

The medal with Infant Jesus of Prague is

a favourite souvenir.

nosti. Sit CMQC je zastoupena ve v$ech 13 krajich
Ceské republiky na vice neZ 400 mistech a prodej
pamétnich razeb probihd pfimo v objektech, pro
které byly razby vyrobeny, prostfednictvim pro-
dejniho automatu anebo pultového prodeje. Sit
pamétni razeb se rozsifuje i do zahranici, zejména
na Slovensko a Polsko.

Razby k riznym piileZitostem
Kvétina, bonboniéra, 1dhev alkoholu, to jsou hezké,
ale ne prilis originadlni darky k riznym pfilezitos-
tem, jako jsou tfeba vyrodi, svatba, jubileum. A co
napiiklad ptrekvapit obdarovaného tfeba origindlni
pamétni medaili vytvofenou pro tu kterou pfile-
Zitost? Kvétina uvadne, bonboniéra se sni a 1dhev
alkoholu vypije. Ale pamétni medaile zlistane tr-
valou upominkou na tuto pfileZitost. Razby mohou
byt pozlacené v darkovém baleni anebo mosazné.
Takova véc zakomponovand do svatebni tabule
zndsobi dojem z této jedinec¢né udalosti.

To ale neni v8e, co spole¢nost nabizi. Dalsi
podrobnosti se mlzete doc¢ist na www.pametni
-mince.cz. O

Svatebni medaile, trvald pamatka na va$ mimoradny den
The wedding medal is a permanent memory of your special day.

02/2019 | www.jlv.cz
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AND EXPERIENCES

EMBEDDED IN
MEDALS

text: by Ales Pohoral, photos: CMQC archives

Are you interested in castles, chateaux,
museums and other interesting
buildings? Or do you want to keep
some unique life situations as

a memory? Then you can put it all in
commemorative medals, which will

be permanent reminders of beautiful
experiences.

After seeing some historical sights, such as castles,
chateaux, churches, lookout towers, museums,
pilgrimage sites, historical restaurants, not only in
the Czech Republic and Slovakia, but also in Poland,
you can take away an eternal souvenir made

by the purely Czech company Pamétni

razba CMQC (‘Commemorative

Coins’).

An original souvenir

It is really an original

souvenir, which thanks to

its quality, attractiveness

and reasonable price has

become a sought-after

collectors’ souvenir and

is the second best-selling

collectors’ product fol-

lowing the number one

— tourist stamps. The CMQC

commemorative mintage

is always officially approved

by the owner or operator of the

building. The medal designs are

the work of the academic painter Jitka

Jelinkova. Commemorative medals are minted with
hand-made steel dies and are available in brass, as
the basic design, in white brass or in hand-finished
semi-antique brass. The CMQC company is thus
trying to support interest in Czech monuments and
historical sights. The CMQC network is represented
in more than 400 locations in all 13 regions of the

(/‘?‘ The largest Czech provider of services for passengers

Czech Republic and the commemorative medals
are sold through the vending machines or counter
sales directly in the buildings for which they have
been made. The commemorative medals network
has expanded abroad as well, especially to Slovakia
and Poland.

Medals for various occasions

A bunch of flowers, a box of chocolates, a bottle of
alcohol — these are nice, but not very original gifts
for special occasions, such as birthday anniversaries,
weddings or jubilees. So, how about surprising the
recipient with an original commemorative medal

Razba z hradl Karlstejn a Kfivoklat
Medals from Karlstejn

Castle and Krivoklat

Castle.

specially created for the
occasion? The flowers will
fade, the chocolates will be
eaten and the bottle of alcohol
will be emptied. But the com-
memorative medals will remain as
a permanent reminder of the event. The medals can
be gold plated and come in gift boxes or they can
be made of brass. Such a wedding commemora-
tive medal embedded in the frame will multiply the
impression of this unique event.
But this is not all that the company offers. Further
details can be found at www.pametni-mince.cz. O
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PODEVATE

Jiz podevaté se letos v Hjnu uskuteéni Sachovy vlak,
! H ktery kombinuje mezindrodni Sachovy turnaj v rapid

text: Pavel Matocha, foto: archiv

Sachu s krdsnym pétidennim vyletem. Letos se poje-
de od 11. do 15. fijna po trase Praha — Karlovy Vary —
‘ ‘ @ ‘ Cesky Krumlov — Brno — Trenéin — Praha. Sachového
turnaje, ktery se hraje v specidlné upravené vlakové
soupravé béhem jizdy mezi etapovymi mésty, se pra-
‘ 8 videlné ucasti zhruba sto Sachistd z vice nez dvaceti
zemi celého svéta.
‘ Zatimco dopoledne ucastnici hraji Sachy, v poledne
se vyborné naobédvaji v jidelnich vozech a odpoled-
ne a vefer maji vzdy volné na prohlidku mést. Pfespi
@ v hotelu a druhy den se opét potkaji na naddrazi, aby
vyjeli na dalsi etapu.
‘ Tento unikatni projekt pfipravuji spoleéné Praz-
ska 3achova spole¢nost a Ceské drahy a piihlasit se
muzete bud emailem (prazska.sachova@gmail.com),
anebo na webu PragueChess.cz, kde jsou k dispozici i
podrobné informace.
Chcete-li pfed odjezdem vlaku trochu potrénovat
svilj Sachovy postieh, zkuste si vylustit tuto tlohu.
Na tahu je bily a d4 ¢ernému druhym tahem! O
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THE NINTH TIME

text: Pavel Matocha, foto: archives

The Chess Train, which combines an international
tournament in rapid chess with a beautiful five-day
trip, will be running for the ninth time this October.
This year the tournament will be held from 11 to 15
October on the route Prague — Karlovy Vary — Cesky
Krumlov — Brno — Tren¢in — Prague. About 100 chess
players from more than twenty countries all over the
world regularly take part in the chess tournament,
which is played on a specially adapted train while it
is going between the stage cities.

In the morning the participants play chess, at
noon they have a great lunch in the dining cars and  participate, you can register either by email (prazska.

in the afternoon and in the evening they always sachova@gmail.com) or on www.PragueChess.cz,

have spare time to explore the cities. They stay where detailed information is available.

overnight in a hotel and meet again at the station If you want to train your chess player’s reaction

the next day in order to go to the next stage. a bit before the train leaves, try to solve this task.
This unique project is prepared jointly by the You are white, and it is your move. Checkmate black

Prague Chess Society and Czech Railways. To in two moves! O
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NAVSTIVTE JEDNU Z NASICH BURGER KING RESTAURACI

BK VACLAVSKE NAMESTi 801/52, 110 00 Praha 1
BK 28. RiJNA 12, 110 00 Praha 1

BK NAM. REPUBLIKY 1, 110 00 Praha 1

BK WILSONOVA 300/8, 121 06 Praha 2

BK CHODOVSKA 3, 141 00 Praha 4

BK REVNICKA 1, 150 00 Praha 5

BK KRIZIKOVA 2110/2b, 186 00 Praha 8

BK VESELSKA 663, 199 00 Praha 9

BK CESKOMORAVSKA 2420/15a, 190 00 Praha 9

BK OLOMOUCKA, odpocivadlo na D11 - 3.km smérem na H. K. k.
U. Horni Pocernice, Praha

I P

COME AND VISIT ONE OF OUR BURGER KING RESTAURANTS

BK AVIATICKA, 161 08 Praha 6

BK U DALNICE 777, 664 42 Brno (Modfice)

BK P. BEZRUCE 3388, 272 01 Kladno

BK JANTAROVA 3344/4, 702 00 Ostrava

BK RADCICKA 2, 301 00 Plzef

BK NAMESTi SVOBODY 331, 415 01 Teplice

BK POLSKA 1, 779 00 Olomouc

BK CHVALOVICE-HATE 196, 669 02 Chvalovice

BK BRNO CAMPUS, Netroufalky 770

BK HLUCINSKA 702 00, 702 00 Moravska Ostrava a Pfivoz

WWW.BURGERKING.CZ
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PET DIOPTRII
A ZLATO
Z MEXIKA

text: zkraceno z pavodniho textu Scarlett Wilkové,
foto: archiv Tipsportu

Malokdo mi véril. Nikoho nenapadlo,
Ze kluk s péti dioptriemi mlze byt
sportovnim strelcem, vzpomina Jan
Kurka. Podceriovali mé. Ale chtél jsem
jim dokazat, ze se myli. Ve sportu

je totiz dllezitéjsi pile nez talent.

A nejdUlezitéjsi je sebezapreni. Umét
si Fict, Ze do toho jdu a skutecné do
toho jit. Nakonec za mnou chodily
spousty klukt s brglemi, protoze jsem
se pro né stal vzorem.

STRELCEM OMYLEM

Tatinek by byl rdd, kdybych po ném pfevzal femeslo,
ale ja koukal jinam. U¢il jsem se ndstrojafem. Pfede-
vS§im mé ale bavily rzné sporty, hlavné pak box. Na
ucilisti jsem dostal za ukol vést ndcvik na spartaki-
adu. Odcvidili jsme to skvéle, vichni nds chvalili.
Ubéhlo ¢trndact dn1, pfijel tajemnik Svazarmu a fekl,
7e jsem dostal poukaz na Lipno. Ze si to zaslouzim
za tu spartakiddu. Ja jsem jasal, ale maminka ne,
protoZe pfisla o pracovni silu. AZ do té doby jsem
totiZ o prazdnindch pracoval na brigddach v lese,
pak na poli, pak na vymlatech... Néco jsem vydélal
a maminka za to nakoupila maslo a cukr.

Kdyz jsem na Lipno pfijel, ptali se mé&, kde mdm
flintu. J& se divil: jakou flintu? Zjistil jsem, Ze mé
Svazarm poslal na soustfedéni krajskych junior-
skych reprezentantl ve stielbé, ktefi méli minimal-
né druhou vykonnostni tfidu. Poslal mé tam omy-
lem. Jd nejenZe nemél flintu, ja v té dobé dokonce
ani nevédeél, ze které strany se nabiji malordzka.

Chtéli mé poslat domd, ale ja nechtél odjet za
Zadnou cenu. Léto u ptehrady jsem si pfece nemohl
nechat ujit. Jeden major fekl, at to tedy se stiilenim
zkusim, kdyZ uz mé tam omylem poslali. Nevéfi-

li ale, Ze mi to ptjde. Od détstvi jsem Spatné vidél

a v té dobé jsem mél uz pét dioptrii. Taky mi tikali,
Ze mam nestfeleckou postavu — byl jsem hubeny
jako tycka. Jako kluk jsem byl vazné nemocny, proto

JAN KURKA

(narozen 29. kvétna 1943 v Pelhfimové)

Sportovni stfelec, svétovy rekordman,
olympijsky vitéz. Nositel medaile za zasluhy.
Mezi jeho discipliny patfily libovolnd malorazka
vleZe, velkorazni teréovnice 3x 40 a libovolna
malorazka 3x 40.

Medailové Uspéchy: Zlato na LOH v Mexiku

v roce 1968 v libovolné malorazce vleze,
trojnasobny bronz z mistrovstvi Evropy v roce
1969, dvanactindsobny mistr republiky

Reprezentace: 1965-1978 ¢len narodniho
muzstva sportovnich stielcd, LOH v Mexiku
v roce 1968, mistrovstvi Evropy v roce 1969.

jsem mél ty problémy se zrakem. Ale ja se do toho
zazral, chtél jsem se to naucit za kazdou cenu. Vrhl
jsem se do stfelby, jako by mi $lo o Zivot. Tréninky
byly tvrdé, bézné se sttilelo i pét hodin bez pfestavky.

SLEPY JAK PATRONA? SVETOVY
REKORDMAN!

Pfesko¢im ted par let do doby, kdy mne c¢ekala
vojenskd zdkladni sluzba. Rukovalo sto padesat
tisic brancd. Jen par desitek z nich dostalo takzva-
ny bily papir, coZz znamend, Ze byli pfijati do Dukly.
To byl muj sen. Kdyz pak povolavaci rozkaz pfisel,
byl tam bily papirek a u néj bylo napsdno vojen-
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sky Utvar Karlin. J4 jsem se ¢trnact dnt vznasel. Uz
jsem védél, Ze tam je dislokovano téch par klukd,
kteti budou v Dukle v oddile sportovni stfelba. Po
zdkladnim vycviku nas ¢ekalo rozdéleni. Byl jsem si
jisty, Ze pjdu ke sportovnim stfelcim. Velitelé ale
tekli, ze vSichni mohou odejit, ale Kurka ma ztstat.
Ja blbec si myslel, Ze mé chtéji pochvalit. Ale oni mi
oznamili, Ze s péti dioptriemi nejsem perspektivni
pro vrcholovy sport. Ze budu ptetazen k jinému
utvaru. Pak uZ jsem nic nevnimal. Dva dny jsem
jenom brecel.

Nastoupil jsem do normdlni sluzby, ale velitel
mi dovolil, abych ve volném ¢ase trénoval stfelbu
z malordzky. JenZze Svazarm mé mél potdd v se-
znamu zavodnikd, takze jsem v roce 1962 pfece jen
dostal pozvanku na celostatni pfebor ve sportovni
malordZce. To byl ndroény zdvod. Sttilelo se vleze,
vklece, vestoje, na nékolik smén. Bylo nds asi dvé
sté Ctyficet zavodniki. J4 ten pfebor vyhradl s novym
Ceskoslovenskym rekordem. To byla pecka. Pak jsem
byl do Dukly znovu povoldn. Dozvédél jsem se, Ze si
ustfedni vybor Svazarmu stéZzoval na ministerstvu
obrany, jak je mozné, Ze Kurka je u strazni jednotky,
namisto aby byl mezi elitnimi stfelci v Dukle. Ano,
byla to satisfakce, ale pfedevsim jsem se utvrdil
v tom, Ze budu trénovat jesté vic. Ze ted uZ opravdu
vSem ukazu, Ze mé nemaji podcenovat. Podafilo se,
ve Wiesbadenu jsem v roce 1965 udélal novy svétovy
rekord v poloze vklece se sovétskou malorazkou.

PRISEL, NEVIDEL, ZVITEZIL

V fijnu 1968 jsem mél jet na olympiddu v Mexiku.
Jenze pfiSel srpen, sovétskd okupace. Prvni reakce
vedeni v nastalém chaosu byla, Ze jsme my stfelci
museli odevzdat zbrané. Byly ve skladech a my ne-
mohli trénovat. Nadéje, Ze na olympiddu pojedeme,
v nas ale pofad byla, takze jsme trénovali s néjakymi
atrapami. Délalo se vSechno pro to, abychom nevysli
z formy. VSichni, ktefi jsme byli nominovdni, jsme
tu dobu prozivali s hrizou a strachem. Nominace
byla vysledkem ctyfleté tvrdé prace, Ctyf let nerva.
Ja se po deviti letech usilovné dfiny pravé ted pfed
olympiddou dostal na vrcholnou, svétovou vykon-
nost. A najednou hrozilo, Ze to vSechno bude k nice-
mu. Na tstfednim vyboru CSTV se jednalo, zda se
pojede ¢i ne, a nakonec nastésti padlo rozhodnuti,
Ze se Ceskoslovensti sportovci mohou olympiddy

v Mexiku zuéastnit.

Véril jsem si a chtél skoncit do Sestého mista na tfi
sta metra ve velkordzni terovnici. Jenze jsem nako-
nec Sel na tfi discipliny. Ja sice v té dobé vynikajicim
zpusobem stfilel vleze, ale necekal jsem, Ze pfeziju
ten nervak. ,Lezacka“ je drama. Tam si jdete s pus-
kou na ¢aru, vite, Ze tam madte Sedesat tercu a do ka-
Zdého ze musite stfelit prostfedek — ,,desitku” Kazda
devitka uz vas odsouva dal. Tehdy se nepocitalo na
desetiny, ale na celé body. Takze daleko vétsi jistotu

(/‘?‘ Nejvétsi cesky poskytovatel sluzeb na cestach

Tipsport

V ramci projektu Tipsport pro legendy znovuobjevu-
jeme ceskoslovenské sportovni reprezentanty, kteri ve
své dobé byli ndrodnimi hrdiny. Dnes uz je ale mladé
generace neznaji. Spolu s o. s. Post Bellum se snazime
jejich osudy zaznamenat a pripomenout je Siroké verej-
nosti. Kazdg mésic natacime nékolikahodinovy pribéh
Sportovni legendy, ktery Post Bellum dal zpracovava.
Tém veterantm, ktefi to potrebuji, navic pomaha noveé
vznikld Nadace Tipsport. V tomto &isle uverejiiujeme dva
pribéhy — strelce Jana Kurky a fotbalisty Josefa Kadraby.

jsem mél v tercovnici, kde jsem doma drzZel vSechny
rekordy a prakticky vSechny byly na urovni rekordd
svétovych.

Jenomze jsem nakonec vyhral malordzku. Bylo to
tak dramatické, Ze jsem na konci zdvodu
omdlel. Najednou bylo vSe ¢erné. Zemé se zacala to-
¢it. Zakyvala se. Z ¢erného se stala ¢ervend. Pak se to
srovnalo a ja zase vidél normdlné. Byl to nejsilnéjsi
zazitek mé kariéry. Dnes uz vim, Ze nervové vypéti
bylo tak velké, Ze bylo celkem pochopitelné, Ze jsem
zkolaboval.

Domd jsem se vratil se zlatou olympijskou medai-
li. Ti, ktefi mé vyhodili z Dukly a podceriovali mé,
meé najednou obdivovali. Chodili za mnou mali kluci
v brylich a fikali, Ze jsem pro né povzbuzenim. Vidé-
li, Ze i s péti dioptriemi se d4 délat vrcholovy sport.
Na olympiddu vzpomindm rad jesté z jednoho
d@vodu - vzniklo tam mé kamaradstvi s Vérou
Caslavskou; byl jsem ji tam na svatbé za svédka.

I dlouho poté jsme se vidali. Casto jsme méli na véci
jiné nazory, coZ se tykalo pfedevsim politiky, ale to
nevadilo. Byli jsme pifatelé a ja siji vazil. ©
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FIVE DIOPTRES AND
THE GOLD FROM MEXICO

text: abridged original text by Scarlett Wilk,
photos: Tipsport archives

‘There were few people who believed in my
success. Nobody would ever think that a boy
with five dioptres could be a sports shooter;
Jan Kurka recalls. ‘They underestimated me.
But | wanted to pvrove they were wrong.

BLIND AS A MOLE? A WORLD
RECORD-BREAKER!

I will now leap a few years forward to the time when
I had to go to the army. One hundred and fifty thou-
sand conscripts were called up for military service.
Only a couple of dozens of them received so-called
‘white paper’, which meant they were admitted to
Dukla, the army sports centre. That was my dream.
When I received a draft notice, there was a piece of
white paper saying ‘the Karlin Military Unit’. That
was it! I walked on air for fourteen days. I already
knew that a couple of guys who would be in Dukla
in the sports shooting section were deployed in that
unit. After the basic training we were supposed to
be divided. I was sure I would be sent to the sports
shooters section. However, the comvmanders said
that everyone could leave, but Kurka had to stay.
Silly me, I thought that they wanted to praise me!
But they told me that with my five dioptres I was
not promising for the top sport and that I would be
transferred to another unit. After those words I did
not perceive anything. I just cried for two days.

I started regular military service, but my com-
mander allowed me to practice 50 metre rifle shoot-
ing in my spare time. Then I was called to Dukla
again. I learned that the Svazarm Central Committee
had complained to the Ministry of Defence: ‘How
had it been possible that Jan Kurka had served as
a soldier in a guarding unit instead of being among
the elite shooters in Dukla?’ Yes, it was a satisfaction
for me, but first of all I was convinced that I would
train even more intensively. That I would really
demonstrate everyone that I should not be underes-
timated. And I managed it. In 1965, I broke the world
record in rifle prone shooting with a Soviet small-
calibre rifle in Wiesbaden.

VENI, NON-VIDI, VICI

In October 1968 I was supposed to go to the Summer
Olympics in Mexico City. But August came and the
Soviet occupation started. In the ensuing chaos, the

first reaction of the army command was that we, the
shooters, had to hand over our weapons. They were
kept in the storages and therefore we could not train.
But the hope for going to the Olympics was still
there, so we continued training with some weapon
imitations. We were doing everything to stay in prac-
tice. At that time, all of us who had been nominated
for the Olympics were in a state of horror and fear.
The nomination had been the result of four years of
hard work, four years of nerves. As for me, after nine
years of hard work, I was showing the top world per-
formance right before the Olympics. And suddenly,
there was a real threat that all my efforts had been in
vain. At the Central Committee of the Czechoslovak
Television they were discussing whether to send the
national team to the Olympics or not, and eventu-
ally it was decided that Czechoslovak athletes could
participate in the Mexico City Olympics.

I believed in myself and wanted to finish some-
where higher than sixth place in the 300 meter rifle
shooting. But I finally went to three disciplines. Al-
though I was doing excellent prone position shoot-
ing at the time, I did not expect to survive that bun-
dle of nerves. Prone position shooting is a drama.
There you go with the rifle to the line, you know that
there are sixty targets and you have to hit the mark —
to hit the bull’s eye. Every shot that hits the bull’s eye
top corner moves you farther from winning.

But I finally won the 50 m rifle prone shooting.

It was so dramatic that I fainted at the end of the
competition. Suddenly everything turned black. The
ground crumbled under my feet. It started to swing.
Then the black colour turned red. Then everything
straightened and I could see normally again. It was
the most powerful experience of my career. Today

I know that the nerve strain had been so great that it
was quite understandable why I had collapsed.

I returned home with the Olympic gold medal.
Suddenly, those who had once thrown me out of
Dukla and underestimated me started to show their
admiration. Little boys wearing glasses followed me
saying that I was encouraging them. They real-
ized that even with five dioptres you could become
a world-class sportsman.

I like to remember the Olympics for one more rea-
son - my friendship with Véra Caslavska was created
there; I was a witness at her wedding there. We used
to see each other for many years afterwards. Our
opinions were often different, which was mainly
related to politics, but that did not matter. We were
friends and I respected her. O
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Voy

Pribéh vécného poutni

Planetarium
Praha

Dechberouci pfibéh o jedné z nejduilezitéjsich vesmirnych
misi v lidské historii. Diky sonddm Voyager 1 a 2 jsme
prozkoumali nejvzddlenéjsi zdkouti slunecni soustavy.

V tuto chvili, po vice nez ctyfech dekdaddch, jsou obé

jiz v mezihvézdném prostoru a na zlatych deskdch

nesou poselstvi mimozemskym civilizacim.

planetum

PRA HA
PRA GUE
PRA GA

www.planetum.cz e




HISTORIE

O STATNI
PECETI

text: cerpano k knihy Pavla Sedlacka Symboly
republiky, foto: archiv

V seridlu o symbolech republiky, v némz
citujeme z knihy Pavla Sedlacka Symboly
republiky, pokracujeme dalSim dilem
tentokrat vénovanygm statni peceti.

Ceska statni pecet z roku 1432. Kresba G. Dobnera
z 2. poloviny 18. stoleti

Czech state seal from 1432. lllustration by

G. Dobner, latter half of the 18% century

ci kompetenéni spory ohledné vykonu vladni moci
pfivedly ceskou S$lechtu k potizeni novych statnich
peceti. Stejné jako krdlovské byly dvé, velka a mala.

V jejich stfedu nahradilo panovnik@v znak vyob-
razeni svatého Vaclava, od raného stfedovéku pova-
zovaného za vééného vladce, kterého momentdlni
drzitel trdnu jen docasné zastupuje. Svatovaclavské
peceti existovaly v letech 1508-1620 a samostatnou
¢eskou kanceldf, od tficetileté valky trvale pfesté-
hovanou do Vidné, zrusila cisafovna Marie Terezie
v roce 1749, kratce pfed zavedenim jednotného
panovnického znaku.

Prvni ¢eskoslovenska statni pecet méla zjevné
prozatimni charakter. Zobrazovala §tit s dvouoca-
sym lvem, a protoze neslo pfedjimat oficidlni nazev
statu, chybél na ni jakykoli opis. Kdyz zdkon z 30.
bfezna 1920 ustanovil peceti republiky, uplatniovala
se az do roku 1924. Tak dlouho totiz trvalo zhoto-
veni umélecky mimofadné kvalitnich ebenovych
rukojeti od Damidna PeSana pro nové typate. Podle
zminéného zakona z roku 1920 dostala republika
velkou a malou pecet.

Jejich opis "Republika ¢eskoslovenska" byl stejny,
lisily se pouzitym statnim znakem ve specifickém
vytvarném provedeni. Uchovavd je pfedseda vlady,
prezident disponoval vlastni peceti s velkym zna-
kem a opisem ,,President Republiky ceskoslovenské"
V roce 1960 nyni jedinou stat pecet pievzal misto
premiéra prezident a znak na ni doplnily z obou

Typaf velké a malé peceti Ceskoslovenské
republiky s ebenovou rukojeti z roku 1924.
Seal matrix of the great and small seal of the
Czechoslovak Republic with ebony handle,
from 1924.

Zatimco star$i panovnici uzivali stejné peceti,
nesouci zpravidla vyobrazenich jich samotnych,
pro vSechny ovlddané statni celky, od vzniku
Ceské kancelate v roce 1453 existovaly pro tento

46

ufad specifické kralovské peceti s ¢eskou variantou
panovnikova znaku. PfivéSovaly se k pisemnostem
platnym na tzemi Koruny ceské. Po roce 1490 sidlil
krdl Vladislav Jagellonsky v Uhrdch a z toho plynou-

stran lipové ratolesti o tfech listech. Potom se ménil
jen nazev republiky v opisu a podobdch stitniho
znaku. Ceskd republika ma o roku 1990 pecet s vel-
kym znakem, ktery je dilem Zderika Pfikryla. ©

02/2019 | www.jlv.cz
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THE STATE SEAL

text: quoted from the book by Symbols of the Republic by
Pavel Sedlacek, photos: archives

We continue the series on the national
symbols, where we quote the book
Symbols of the Republic by Pavel
Sedléacek, with the next chapter —
this time devoted to the state seal.

Whereas older monarchs used the
same seal, which usually con-
tained their own portraits, from
the time the Bohemian Chan-

cery was established in 1453

there were specific royal seals

for the all reigned state units,
which contained a Bohemian
version of the monarch’s coat of
arms designed for that authority.
They were attached to documents
valid in the territory of the Crown;
the small seal differed from the
great one as it did not contain the
side shields representing the incor-
porated lands. After the year 1490, King
Vladislav Jagellon resided in Hungary,
which resulted in disputes on competences
concerning the exercise of official authority,

which led the Bohemian nobility to the

introduction of new state seals. There were

two of them — the great one and the small one,

just as in the case of the royal seals.

The monarch’s coat of arms, which had been placed
in the centre, was replaces with St Wenceslas’ por-
trait, because from the early Middle Ages he had
been considered the eternal ruler being only tempo-
rarily represented by the holder of the throne. The

St Wenceslas seals existed between 1508 and 1620;
the autonomous Chancery of the King of Bohemia,
whose residence was in Vienna from the time of the
Thirty Years’ War, was cancelled by the Empress Ma-
ria Theresia in 1749, shortly before the introduction
of the unified monarch’s coat of arms.

The first Czechoslovak state seal was obviously
provisional. It contained a shield with a two-tailed
lion and because the official name of the state could
not be anticipated, it lacked a legend. Although the
Act of March 1920 enshrined the seal of the republic,
it was not used until 1924. It took that long to make
the masterpiece ebony handles for the new seal

(/‘?” The largest Czech provider of services for passengers
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Statni pecet Ceské republiky
State seal of the Czech Republic.

matrices, which were designed by Damiadn Pe$an.
According to the Act of 1920, the republic had a great
seal and a small one. Both seals had the same legend
‘Republic of Czechoslovakia’ but they differed in the
specifically artistic design of the state coat of arms.
They were kept by the prime minister whereas the
president had his own seal with the great coat of
arms and the legend ‘President of the Republic of
Czechoslovakia’ In 1960, the new sole state seal was
taken over by the president instead of the prime
minister, and the coat of arms was completed on
either side with linden branches of three leaves each.
Thereafter, the only thing that changed in the legend
and design of the coat of arms was the name of the
republic. Since 1990 the Czech Republic has had

a seal with the great coat of arms, which is the work
by Zdenék Ptikryl. O
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PRIBEH VYKLADANY
STRIBREM

text: zkrdceno z pGvodniho textu Petra Nosalka,
foto: archiv Tipsportu

Necekané, senzacni, neuvéritelné...
Témito i dalSimi titulky oplyvaly nase

i zahrani¢ni noviny po necekané stribrné
medaili ceskoslovenskych fotbalistl na
MS v Chile v roce 1962. Pojd’'me si tuto
slavnou a dosud neprekonanou udalost
pripomenout ocima primého ucastnika
Josefa Kadraby.

V ROLI OUTSIDRU

Do Chile jsme cestovali v roli outsidrd, coz ndm
vyhovovalo. Nic se od nas necekalo, mohli jsme jen
pijemné pfekvapit. Zahrani¢ni experti fadili Cecho-
slovaky mezi ¢tyti nejslabsi ucastniky turnaje. Horsi
muzstvo podle nich na Sampiondtu mélo uz snad
jen Svycarsko. A nevéfili ndm ani fanousci doma.
,Od Spanéld dostanete bfira, od Brazilci kanara

a pojedete domu!“ slychali jsme jejich posmésné

pfedpovédi.

PRVNI PREKVAPENI nasi skupinu nejspi$ vyhraji obhdjci titulu z Brazi-
lie, ale vibec si nepfipoustéli, Ze by mohli skoncit

V nadoblacnych vysindch se pfed vstupem do htf nez druzi a nepostoupit do ¢tvrtfindle. Nam

turnaje vznasel nas prvni soupet. Spanélé tusili, Ze hrala do karet absence jejich nedolécené hvézdy

Alfreda Di Stéfana i destivé pocasi, nebot na kluz-
kém terénu nemohl soupet naplno uplatnit svoji
rychlost a vyttibenou techniku. Pepa Masopust si ve
stfedu htisté pohlidal madarského exulanta Ference
Puskase a mlady Honza Lala na pravém kraji obrany
uplné vymazal dalSiho borce Realu Madrid, Franci-
ska Genta. Deset minut pfed koncem jesté trnavsky
utoénik Jozef Stibrdnyi po Jelinkové ptihravce utekl
$panélskym obranc@m a poslal mi¢ podél bezmoc-
ného gélmana do sité.

Nas pristi zapas proti Brazilii poznamenalo
zranéni Pelého, ktery si uz ve 27. minuté pii po-
kusu o prudkou stfelu natrhl sval. Od té chvile byl
$pilmachr , kandrk@“ na hfisti jen do poctu a jeho
spoluhradi se zaméfili pfedevsim na obranu. Nasi
kluci se dopfedu taky moc nehrnuli, a tak se duel
zmeénil v taktickou bitvu dvou soupetd, jejichz hlav-
nim cilem bylo nedostat gél a neprohrat. Sam fotbal
asi nikoho moc nenadchl, ale Cechoslovaci sklidili

48 02/2019 | www.jlv.cz
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obdiv za ohleduplnost ke zranénému Pelému, ktery
pak na turnaji uz nenastoupil. Masopust a jeho
spoluhrddi vzdy pockali, az si slavny statista uklize-
ny na ktidlo zpracuje mi¢ a odehraje ho. Myslim, Ze
v dne$nim fotbale by se podobné rytifstvi povazo-
valo za podivinskou uchylku. Skon¢ilo to 0:0 a ani
posledni pordzka s Mexikem 1:3 uz nemohla postu-
pu do ¢tvrtfindle zabranit.

Ve ¢tvrtfindle nds cekali Madafi. Po snidani jsme
jako obvykle méli pfedzdpasovou pfipravuy, a kdyz
jsem si pfecetl nominaci, poskocdilo mi srdce radosti:
na postu stfedniho utoc¢nika se skvélo moje jméno!

ABRAKA-DABRA

Vyhrdli jsme jedna nula a v semifindle nds ¢ekala
Jugoslavie. Jako zakoncovatel jsem se dostal ke slovu
pravé v tomto semifindlovém duelu. ,Jugose” uz
pfed tvodnim hvizdem pasovali na vyzyvatele Bra-
zilct ve findle, ale my jsme to nepfipustili — na jed-
né strané jsme méli v brance vynikajiciho Schroifa

a na strané druhé se tentokrat ¢inila nase uto¢na
fada. J4 jsem uz kratce pted prestavkou trefil ntz-
kami ty¢ a ve 48. minuté jsem se dockal — Masopust
proSel svym povéstnym slalomem mezi nékolika
hradi, pfihral Kvasnakovi a ten mé nasel ve vyhodné
pozici. Prudce jsem vypalil, golman Milutin Soskié
stacil ranu jen vyrazit a ja jsem hlavou poslal mi¢

do odkrytého rohu branky. O dvacet minut pozdéji
Drazan Jerkovié sice vyrovnal, ale Scherer dvéma
trefami v posledni desetiminutovce strhl vitézstvi na
nasi stranu. Byli jsme ve findle!

STRiBRNE ADIOS

Zbytek je, jak se fikd, historie a my jsme do ni 17.
¢ervna 1962 vstoupili v Santiagu de Chile sice jako
poraZeny finalista, ale se vzty¢enymi hlavami. V za-
pase proti Brazilii jsme chvilicku dokonce mohli snit
o zlatu - to, kdyz v 15. minuté dostal Masopust mi¢
z pravé strany od Pospichala a vsttelil vedouci bran-

=

campeonato
mundial
de futhel

o

EEE

JOSEF KADRABA

(narozen 29. zat 1933 v Revnicové)

Byvaly fotbalovy utocnik a ¢eskoslovensky reprezentant,
stribrny medailista z MS 1962 v Chile

Reprezentace (1958-1963): 17 zdpasu, devét vstrelenych
branek (bilance na MS: 3:1)

Kluby: DSO Slavoj Liberec (1953), VTJ Tankista Praha
(1954-1955), T) Spartak Praha Sokolovo (AC Sparta
Praha) (1955-1957), TJ SONP Kladno (1958-1964), SK
Slavia Praha (1965-1967), SC Hinteregger (1967-1973),
SK Slovan Viden (1973-1979)

Od roku 1967 Zije s manzelkou ve Vidni, kam ptvodné
odesel na pétilety pracovni pobyt. Z néj se ale uz
nevratil a v nepfitomnosti pak byl za nezakonné opusténi
republiky odsouzen ke dveéma letdm veézeni.

ku. JenZe Amarildo zdhy vyrovnal
a ve druhé puli soupef vyjadril
svou pfevahu dal$imi dvéma gély,
jejichz autory byli Zito a Vava.
Prohrali jsme 1:3, ale ani ve findle
jsme neudélali své zemi ostudu.
Uznani ndm nadhernym gestem

L O R T r— projevili i staronovi Sampioni:
B e ; kdyz zvedli nad hlavu soku bo-
""‘I"_'*‘x;."h‘j_'i"""“l“ h fif "’f:ﬂ:f:""l e R L A, hyné Niké, vyzvali nds, abychom
',F! 2o ::*‘:___ o " \I‘;l C ;:'A : spole¢né s nimi na Narodnim
{4 o N S Lt 7 77 stadionu obéhli ¢estné kolo. Pii
QI__[ o < TN S A +.' _‘_f' aplausu 70 0oo divakl jsem mél
L L LA o ot o "Fr husi k@iZi a pfed zamZenyma odi-
! a,[ % e P .+II'....;..- , ':w f'v-.;,',: ma se mi jako ve filmu odvijel cely
Vaddusr N » ; Sneaals mtj fotbalovy Zivot..“ O
0‘?' Nejvétsi cesky poskytovatel sluzeb na cestach 49
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STORY INLAID
WITH SILVER

text: abridged original text by Petr Nosalek,
photos: Tipsport archives

Unexpected, sensational, unbelievable... These
and other headlines abounded our newspapers
and the foreign ones after the unexpected
silver medal won by the Czechoslovak

football players in the World Cup in Chile in
1962. Let's remember that famous and yet
unsurpassed event through the eyes of Josef
Kadraba, the direct participant.

IN THE ROLE OF OUTSIDERS

We travelled to Chile as outsiders, which suited us
well. Nothing special was expected of us, we could
only pleasantly surprise. Foreign experts ranked the
Czechoslovaks among the four weakest teams in
the tournament. According to them, probably the
only team at the World Cup that was worse than
ours was Switzerland. And our fans at home did not
believe us either. We used to hear their mocking
predictions: ‘You are going to get 5 goals from the
Spanish, 6 goals from the Brazilians and then you
will come home!’

FIRST SURPRISE

Our first opponent had been walking high in the air
before entering the World Cup. The Spanish sus-
pected that the champion title defenders from Brazil
would probably be the winners in our group, but
they would not admit that they could end up worse
than the others, not even making it to the quarter-
finals. The absence of their star Alfredo Di Stéfano,
who had not completely recovered yet, as well as
the rainy weather worked in our favour because
the opponent team could not fully use their speed
and cultivated technique on the slippery field. Josef
Masopust took care of the Hungarian exile Ferenc
Puskas in the middle of the field, and the young
Jan Lala completely blocked another player from
Real Madrid, Francisco Gent, on the right side of
the defence zone. Ten minutes before the end, after
Josef Jelinek's pass, Jozef Stibranyi, the striker from
Trnava football club, escaped from the Spanish de-
fenders and sent the ball, which passed the helpless
goalkeeper, to the net.

Our next match against Brazil was marked by
the injury of Pele, who torn a muscle in the 27th

minute, when he was trying to hit a sharp shot.
From then on, the master player of ‘the Canaries’
was just a makeweight and his teammates focused
primarily on defence. Our boys did not move too
much forward, so the duel turned into a tactical
battle between two opponents whose main goal
was neither to score nor to lose. The way the match
was played probably did not impress anyone very
much, but the Czechoslovaks reaped admiration for
their consideration towards the injured Pelé, who
then did not play in that championship anymore.
Josef Masopust and his teammates always waited
until the football star, who was playing a back-
ground role in the wing, had treated the ball and
returned it. I think that in today's football, such
chivalry would be considered a weird deviation.
The match ended 0:0 and even the last defeat from
Mexico 1:3 could no longer prevent us from moving
to the quarterfinals.

The Hungarians awaited us in the quarterfinals.
After breakfast, as usual, we had pre-match prepa-
ration practice, after which I read the nomination
list for the match and my heart jumped with joy: my
name excelled there as the centre-forward!

ABRACADABRA

We won the quarterfinals 1:0 and Yugoslavia was
waiting for us in the semi-finals. Just in that semi-
final duel I had my word as a finisher. Before the
opening whistle, the Yugoslavians had seemed to
be a good fit to challenge the Brazilians in the final,
but we did not let it happen. We won, beside other
things, thanks to the goal which I scored.

SILVER ADIOS

The rest is history, as they say. On 17th June 1962
we made it into history in Santiago de Chile

as a defeated finalist but with our heads raised.

In the match against Brazil we could even dream
of a gold medal for a while — it was in the 15™ min-
ute, when Josef Masopust got the ball from

the right side from Tomd$ Pospichal and scored
the goal that gave us the lead. But Amarildo soon
equalised for Brazil, and in the second half, the
opponent expressed their superiority with two
more goals by Zito and Vava. We lost the match 1:3,
but even in the final we did not bring shame to our
country.

The old-new champions also showed us their rec-
ognition with a wonderful gesture: when they lifted
the statue of the goddess Nike over their heads, they
invited us to join them and run the round of honour
at the national stadium together. I had goose bumps
listening to the applause of 70,000 spectators, and
my whole football life unfolded in front of my
misted-up eyes like in the films.” ©
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online je tak lehkeé

Navic ziskate vagon vyhod:

® jizdenky zdarma ve vérnostnim programu CD Body

e mistenky zdarma
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GASTRO

|«

»Doporucuji jenom restaurace, které mam rad a ru¢im za né
‘l only recommend restaurants which | like, and | vouch for them!’

MAURERUV STUL
| V JIDELNICH VOZECH

text: redakce, foto: Jifi Skupien

Zcela novy projekt ,,Maurerav stal“ se predstavi také v jidelnich vozech CD Restaurant
se servisem JLV. O podrobnostech projektu nds informoval jeho tvirce Pavel Maurer.

Zakladatel prvniho Food Festivalu v Ceské repub- pouze limitovanou nabidku — jeden stil denné se
lice Prague Food Festival a vydavatel gastronomic-  specidlnim nékolikachodovym menu za fixni cenu.
kého pravodce Maurerv vybér Grand Restaurant Pokud si chcete uzit kvalitni gastronomii i bé-
nam fekl: , Exkluzivni rezervacni program Maure- hem vasich cest vlakem, pak si ,,Maurerav stal“
riv Stul je plny kulindrnich i pozndvacich zdzitkd, muzete rezervovat ve vybranych jidelnich vozech
které se odehrdvaji na riiznych atraktivnich mistech. ~ na nékterych spojich Ceskych drah. Spole¢né s JLV
Spoustime ho od cervence. Kazdy mésic budu osobné ptipravujeme téZ gastronomické vyjezdy ve stylu
predstavovat na svém webu, facebooku a youtu- »Mnam vlak“ za ptitomnosti §éfkuchafe, ktery

be svoje nejoblibenéjsi restaurace, které poskytnou osobné prezentuje své specidlni menicko.

02/2019 | www.jlv.cz
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MAURER'S

TO JE OVSEM JEN CAST TOHO,
CO VSE SE BUDE NABIZET

A ODEHRAVAT, PODROBNOSTI
PROJEKTU NALEZNETE NA:
WWW.MAURERUV-VYBER.CZ/
/STUL

»Spolupraci na projektu Maurertv stil navazuje-
me na uspésnou akci Maurertiv Mnam vlak, v ramci
které jsme vybrané skupine gastronautt zajistili spo-
lecné s séfkucharem Jaroslavem Sapikem na palubé,
gastronomicky zdzitek a to na cesté SC Pendolino do
Olomouce. Jsme velmi pysni na to, Ze pan Maurer
zatadil gastronomii ve vlaku mezi jeho srdcové zd-
leZitosti a mUzeme tak zdkaznikim v ramci nového
projektu ,,Maurertv stul” zajistit gastronomicky
zdzitek okorenény krdsnym vyhledem z okna jidel-
nitho vozu®, dodava Jan Vales, feditel pro obchod
a marketing spole¢nosti JLV. O

@' Nejvétsi cesky poskytovatel sluzeb na cestach

TABLE IN
DINING CARS

text: editors, photos: Jiti Skupien

The brand-new Maurer's Table project will
be also presented in CD Restaurant dining
cars with JLV service. We were informed
about the details of the project by its
creator Pavel Maurer.

The founder of the first Food Festival in the

Czech Republic, the Prague Food Festival,

and the publisher of the gastronomic guide
Maurer's Selection GRAND RESTAURANT told us:
‘The exclusive Maurer's Table reservation programme
is full of culinary and cognitive experiences that
take place at various attractive locations. We will be
launching it in July. Every month I will personally
present my favourite restaurants on my website, on
Facebook and YouTube. The restaurants will only
offer a limited menu — one table a day with a special
multi-course menu at a fixed price.

If you want to enjoy high quality gastronomy
during your train journeys, then you can book
‘Maurer's Table’ in selected dining cars on some
Czech Railways trains. Together with JLV company,
we are also preparing gastronomic excursions in
the style of “Yummy Train’ in the presence of a chef,
who personally presents his/her special menu.

But that is only part of what will be offered and
taking place, the details of the project can be found
at: www.maureruv-vyber.cz/stul

‘By collaborating on the Maurer's Table project, we
are continuing the successful Maurer's Yummy Train
event, where together with thr chef Jaroslav Sapik we
provided a gastronomic experience to a selected group
of ‘gastronauts’ on the SC Pendolino train to Olomouc.
We are very proud of the fact that Mr. Maurer gave
his heart to the train gastronomy and that within
the new Maurer's Table project we can provide our
customers with a gastronomic experience spiced up
with a beautiful view from the dining car window,
adds Jan Vale$§, Sales and Marketing Director of JLV
company. O
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text: redakce, foto: archiv

Davy turistd putuji na Prazsky hrad. Jen kousek od nasi vgznamné
kulturni pamatky se nachazi jedna mensi, zato velmi zajimava -
Muzeum méstské hromadné dopravy v Praze.

A navic je toto muzeum umisténo v tramvajové
vozovné ve StfeSovicich, kterd je sama technic-
kou pamadtkou. Tedy davodu k navstévé vice nez
dost. Pravodcem na prohlidce muzea nam byl jeho
spravce Ondfej Laska. , Téch zajimavych véci je tady
opravdu hodné a neni mozné je vS§echny vyjmenovat
tak, aby se vesly do jednoho ¢ldnku. Pokusim se tedy
o vybér toho nejzajimavéjsiho.”

»Na tvod nékolik udaji, které charakterizuji mu-
zeum i toto misto. Muzeum bylo otevieno v roce 1993,
ovSem uz dva roky pfedtim byla vozovna, vybudo-
vand v roce 1909, prohldSena technickou pamdtkou.
V roce 1998 byl soubor historickych vozidel méstské
hromadné dopravy prohldSen za kulturni pamdtku.”

Tato exkurze do minulosti je velice zajimav4, ale
pojdme se podivat, co nabizi muzeum dnes.

»Strucne feceno miiZete tu najit z praZské méstské
hromadné dopravy vse od konky k metru®, doddva

«

Flotila komer¢nich vozi Dopravniho podniku (foto
nahore), které si mGzete pronajmout na své jizdy
po Praze nebo se s nimi muzete svézt na vikendové
lince 41.

The fleet of commercial vehicles of the Prague
Public Transport Company (top photos), which

are available for private sightseeing rides around
Prague and as the special weekend line 41.
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Ondfej Laska. ,Ucelend sbirka tramvajovych vozidel
ukazuje vyvoj dopravy od zdvéru 19. stoleti az do pre-
lomu tisicileti. Autobusy a trolejbusy v expozici pre-
zentuji vozy vyhradné povdlecné produkce, na historii
praZskych lanovek a metra odkazuji zdafilé modely.”
Pokud byste si mysleli jako vétsina laickych nd-
vstévniky, ze exponaty jsou jen ,,mrtvé“, potom byste
se velmi mylili. V§echna vozidla jsou aZ na jednu
vyjimku, kterou je vrak specidlni tramvaje z roku
1907 na odklizeni snéhu, provozuschopnd. Ne Ze by
jezdila kazdy den, ale ¢as od ¢asu ve vyjimecénych
piipadech se vyddvaji na cestu prazskymi ulicemi.

MUZEUM MHD JE OTEVRENO
DO 17. LISTOPADU 2019

VZDY O SOBOTACH, NEDELICH
A O STATNICH SVATCICH VZDY
OD 9.00 DO 17.00 HODIN.

Po prazskych pamatkach muazete cestovat i linkou
23, které je provozovana starsimi typy vozd T3.

) 3 ) ) The best way to see Prague monuments is taking
Dodejme, ze v muzeu najdete i spoustu dokumen-  the line 23, where the old type T3 trams are

t a zajimavosti z historie méstské dopravy. Navsté- operated.

va vam zpestii prohlidku hlavniho mésta a zGstane

pro vas i vase déti neobvyklym zdzitkem. starsich typl tramvaji a autobusu. I pii inovaci se
Zajimavosti, kterd se Uzce vdze k vozovné Stfe- dbalo na to, aby si tramvaj zachovala poetiku Sede-

Sovice, je urcité historickd tramvajova linka ¢. 41, satych let a vyjadrila poctu designérovi FrantiSku

kterd jezdi pravidelné v prazskych ulicich. Plati v ni Kardausovi, autorovi pivodnich vozt T3. O
zvlastni tarif a setkdte se tu s provozem tak, jak

historicky vypadal, tedy i s pravod¢im v dobové Jeden z muzejnich exponatl pFi zkudebni jizdé.
uniformé. Z tramvaje na jeji okruzni cesté miizete One of the museum exhibits during a trial ride.
vidét nejzajimavéjsi prazské
pamatky. Linka je v provozu
do 17. listopadu 2019, 0 sobo-
tach, nedélich a o svatcich uz
jezdime od 12 do 17 hodin ze
StfeSovic a od 13 do 18 hodin
od Planetdria Praha v hodi-
novych intervalech. Dalsi na
prvni pohled neviditelnou
zvlastnosti je takzvana retro-
linka, na kterou jsou nasazo-
vany starsi typy tramvaji T3.
Neékteré historické tramvaje si
muZete pronajmout i na sou-
kromou jizdu.

Nyni udélejme velky histo-
ricky skok az do soucasnosti.
Divodem je nejnovéjsi tramvaj
T3 Coupé. Tuto polootevienou
tramvaj si m@zete pronajmout.
Nabizi nejen pozitek z jizdy
samé, ale také ze stylového
feSeni interiéru. Designéfi se
inspirovali pévodni tramvaji
Tatra T3, ale ndpady brali i ze
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text: editors, photos: archives

Crowds of tourists travel to Prague Castle. Just a short walk from this significant
cultural monument there is another one, which is smaller, but still very interesting -

the Museum of Public Transport in Prague.

Moreover, the museum is located in the Stfesovice
Tram Depot, which is itself a technical monument.
Therefore, there are more than enough reasons to
visit it. Mr. Ondfej Laska, the manager of the mu-
seum, was our guide on the tour. ‘There
are really a lot of interest-
ing things here, and it
is not possible to
list them all in
only one

wilTHE Al

article. So I will try to choose the most interesting
ones.

“To begin with, I will give you a few details that
characterize the museum and this place. The museum
was opened in 1993, but two years before its opening,
the depot building, which was built in 1909, was de-
clared a technical historic monument. Later, in 1998,
the collection of historic public transport vehicles was
declared a cultural monument.’

The excursion into the past is very interesting, but
let's see what the museum offers today.

‘In short, you can find everything related to the
Prague public transport, from horse-drawn trams to
the underground railway,” Ondfej Laska adds. ‘The
complete collection of trams shows the evolution of
transport from the end of the 19th century to the turn
of the millennium. The buses and trolleybuses on the
display present only the post-war production vehicles;
some true-to-life models show the history of Prague
funiculars and metro.

If you thought, like most amateur visitors do, that
the exhibits were just ‘dead’, then you would be
very much mistaken. All the vehicles are in working

O sobotdch, nedélich a svétcich mlzete v prazskych
ulicich potkat linku 41 (foto nahofe) provozovanou
vozy v Praze jezdicimi do roku 1974.

On Saturdays, Sundays and on public holidays you
can see the line 41 (top photo) in the Prague streets,
whose trams have been operated since 1974.
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order, with just one exception,
which is the wreckage of a spe-
cial tram for snow removal from

1907. It is not that the vehicles nm“ ulice. 0
ride every day, but from time to

time, in exceptional cases, they
set off to the streets of Prague.
Let's add that here you can
find plenty of documents and
curiosities from the city's trans-
port history. A visit to the mu-
seum will become a nice variety
to the sightseeing tour of the
capital city and will remain in
your and your children’s memo-
ry as a very special experience.

An interesting feature that is
closely related to the StfeSovice
Tram Depot is the historic tram
line No. 41, which runs regularly
in Prague's streets. There is a spe-

cial fare here and you can experi- Pohled do Muzea MHD v prazské stfesovické vozovné.
ence the tram operation just as it The view inside the Prague Public Transport Museum.

looked historically, including the

conductor in the historic uniform. During the sight-
seeing tour, you can see the most interesting sights of
Prague from the tram. The line is open from 19 April
to 17 November 2019 on Saturdays, Sundays and
public holidays from 12:00 am to approximately
5:00 pm. Another interesting thing, which seems
invisible at first sight, is the so-called ‘retro line/,
which is operated with older types of trams T3.
Some historic trams can also be rented for

private rides.

Now let's make a great historic leap to the present.

The reason is the latest T3 Coupé tram. This semi-

G[_p‘ The largest Czech provider of services for passengers

THE MUSEUM OF PUBLIC
TRANSPORT IS OPEN FROM

19 APRIL 2019 TO 177 NOVEMBER
2019 ON SATURDAYS, SUNDAYS
AND PUBLIC HOLIDAYS FROM
9:00 AM TO 5:00 PM.

open tram is available for rent.
It offers not only the joy of ride
itself, but also a stylish inte-
rior design. The designers were
inspired by the original Tatra

T3 tram, though they also took
ideas from older types of trams
and buses. Even introducing the
innovation, they made sure that
the tram would retain the poetics
of the 1960s and would honour
the designer FrantiSek Kardaus,
the author of the original T3
vehicles. O

Luxusni a moderni tramvaj T3
Coupé, kterou si mizete prona-
jmout k jizdé po Praze.
Luxurious and modern tram T3
Coupé, which you can rent for
a sightseeing tour of Prague.
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ALKOHOLICKA
ZMRZLINA

NA JEDINEM
MISTE V PRAZE!

text: redakce, foto: archiv

Prochdzite-li Staroméstskym ndméstim anebo jeho

okolim, moznosti obcéerstveni jsou viceméné shod-

né. Kousek od frekventovaného ndmeésti v Kapro-

vé ulici 13 v8ak narazite na unikat — prodavaji tu

alkoholickou zmrzlinu — pochoutku, kterou mtizete i v nealkoholickém provedeni, ale i kdva, ¢aj,

v hlavnim mésté ochutnat pouze na tomto misté! limondda...

Ovsem neochudi vas ani o dalsi dobroty, jakou Pokud jste nabyli dojmu, Ze vy budete konzumo-
jsou pfedevsim vafle s bohatym zdobenim anebo vat alkoholickou zmrzlinu a va$e ratolesti se na vas
populdrni panini. A pokud ani to by vdm nestacilo, budou jen zavistivé divat, potom vézte, Ze i pro né
potom si mtzete vybrat z riznych druh@ popcor- je nealkoholickd zmrzlina béZnou samoziejmosti

nu. Je tu k mani pdrek v rohliku a napoje jako pivo  sortimentu. ©

A LCO I I O L I C Here you can have a hot dog and drinks like beer,
also available in non-alcoholic version, coffee, tea,
lemonade, etc.

ICE CREAM Fyou have he

impression

ONLY IN ONE e
PLACE IN PRAGUE!

text: editors, photos: archives

If you walk around the Old Town Square or its
surroundings, the refreshment options are more
or less the same. However, not far from the busy
square, at 13 Kaprova Street, you will discover

a unique delicacy — they sell the alcoholic ice

cream and this is the only place in our capital consuming alco-
where you can taste it! holic ice cream, your

Moreover, you will definitely not lose kids will only be looking
sight of other goodies such as richly at you enviously, then you
embellished waffles or the popular panini. should not worry because for
And if that is not enough, then you can them there is always non-alcoholic
choose from different types of popcorn. ice cream in assortment. O

02/2019 | www.jlv.cz



4BALICKY
AUTOPOJISTENI.

U nds je ted vybér vhodného autopojisténi
jesté snadnéjsi. Od zdkladniho az po nabity
balicek poskytujici maximalni ochranu.

MojeAuto A“ianz @



60

CESTOVANI
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Argentina. Druha nejvétsi zemé jihoamerického kontinentu nedobyva na zebricku zajmu
evropskych turistl nejvyssi mista, pokud jde o vytouzené destinace. Dost mozna k jejich
Skodé, jde totiz o mimoradné zajimavou a rdznorodou zemi, ktera se navic v poslednich
Lletech kvili vysokeé inflaci stava pro zahrani¢ni turisty podstatné levnéjsi nez kdykoli
predtim. A tak ten, komu se povede poridit vghodnou letenku, by nemél nad ndvstévou
Argentiny dlouze vahat. Neni na svété moc jingch zemi, které mohou z pohledu klimatu
nabidnout prakticky vse — od velkych ledovcli az po destné pralesy tropického pasma.
A k tomu samoziejmé navrch tango, fotbal a hovézi - to jsou totiz v Argentiné dnes

mozna ta nejvétsi bozstva...

TURISTICKA ATRAKCE

K cestdm po velké zemi na jihu Ameriky se nejlip
hodi letadlo nebo auto. Argentinské Zeleznice jsou

v rozlehlé zemi popelkou, a ten, kdo by chtél Argen-
tinu projet vlakem kiizem krdZem, by splakal nad
vydélkem. A pfece tam patti Zeleznice k populdrnim
turistickym atrakcim, za kterymi se do ,,nejevrops-
iti vzdaleni.

MozZnd nejzndmé;jsi argentinskou Zeleznici je ,vlak
do oblak” — Tren A Las Nubes —, ktery od tficatych
let minulého stoleti patfi k atrakcim andské pro-
vincie Salta. Zeleznice, jejimZ pfivodnim cilem bylo
spojeni hornickych osad na argentinské i chilské
strané hfebene And, je dnes uZ vyhradné turistic-
kou atrakci. Jednou tydné za ,,mastné” jizdné sveze

turisty téméf na htebeny druhych nejvyssich hor
svéta a zpét. Mistni ,vlak do oblak” je patou nejvyse
poloZenou Zelezni¢ni trati svéta. Z ptijemné Salty
se po kolejich vyskrabe az do vysky 4220 metrd. Na
trase pfekond mimo jiné 29 mostd, 21 tuneld a 13
viaduktq, pficemz cely vylet z ndstupni stanice do
cilového San Antonia de Cobres a zpét trva tfinact
hodin. O tom, jak ndro¢nd cesta do And za die-
selovou lokomotivou muize byt, nejlépe vypovida
skutecnost, Ze od roku 2000 uz dvakrdt museli byt
cestujici z luxusniho vlaku po technickych zdvadach
evakuovani a misto cesty do oblak si tak uzili cesty
k nefalSovanému dobrodruZstvi.

Dalsi pozoruhodnou argentinskou trati, tento-
krat ale frekventovanou pfedev§im mistnimi, je
Tren Patagénico, patagonsky vlak, ktery se sice ani
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zdaleka nepfibliZuje nejjiznéjsim oblastem konti-
nentu, jeho koleje ale i tak vedou hlubokym a divo-
kym jihem. Spojuji oblibené andské letovisko San
Carlos de Bariloche s pobfezim Atlantského ocednu
a méstem Viedma trati dlouhou 826 kilometra. I po
ni vlaky jezdi tam a zpét jen jednou tydné, na rozdil
od svého ,horského bratrance” se viak z nejvétsi
¢asti prodiraji niZzinnou pampou. A z té pasazéti
mnoho nevidi: vlak je totiZ provozovan jako no¢ni
a nabizi mozZnosti pfespdni v lehatkovych kupé, ale
i na béznych sedadlech. Necekané oblibé se tési také
specidlni vagony, v kterych si cestujici mohou pfes
nekonecnou pampu ddt pfevézt své automobily.
Treti vlakovou atrakci v Argentiné najdete u vo-
dopaddt Iguazu. Ne, z Buenos Aires ani z zadné jiné
argentinské metropole se k nim vlakem dojet nedd.
A ikdyZ sem Zeleznice nevede, koleje tu najdete,
a to jedny z nejfrekventovanéjs$ich v Argentiné.
Vodopady na hranicich mezi Argentinou a Brazilii,
které skytaji jeden z nejimpozantnéjsich pohleda
v celé Jizni Americe, totiZ na argentinské strané
obhospodafuje ekologicky vlacek. Turisty spolehli-
vé prevazi po ¢trndctikilometrové trati, a protoze je
pohanén zemnim plynem, stal se od spusténi jeho
provozu jednou z nejvétsich ,, doprovodnych” atrakci
narodniho parku, ktery se jinak chlubi pfedevsim
pravé majestatnimi vodopady.

V KRALOVSTVi NOSALU -

A VODOPADU...

Kdyz se prochdzite prazskou zoo, nosaly v jejich
vybéhu obvykle vyhodnotite jako roztomilé med-
vidky, na které je radost pohledét. V Iguazu nosdldm
nepatti Zadny vybéh, ale cely narodni park, a misto
roztomilych medvidkd se tu prezentuji jako ti nejdr-
zej$i drzouni, schopni a ochotni vam ukrdst cokoli,
co se da zkonzumovat. Jejich taktika je jednoduch3,
jakmile dorazi zvidavy turista do jejich hajenstvi,
zautodi napfed svou bezbrannou roztomilosti a li-
saji se s vehemenci domacich mazli¢kd. Kdy?z tato
taktika selZe, naoko se stdhnou a ¢ekaji na okam?zik,
kdy néktery turista vytdhne cokoli na posilnénou.

V té chvili se za¢nou drze domdhat svého desatku

a turista musi disponovat skute¢né tvrdou naturou,
pokud ma zajem pobliz vodopadt posedét a posva-
cit...

Nosalové ale pfi vsi drzosti nejsou tou hlavni
atrakci, na kterou u vodopdda Iguazu narazite. Tou
je totiz samoziejmé vodopdd sdm. Na hranici mezi
Brazilii a Argentinou ptiroda vytvotila jeden z nej-
vétsich americkych zdzrakd. O tom, jak majestatni
je prvni dojem, ktery vodopady v navstévnikovi
vyvolaji, se traduje vyrok nékdejsi americké prvni
damy Eleanor Rooseveltové. Té uidajné tvari v tvar
Iguazu vyklouzlo povzdechnuti: ,,Chudinka Nia-
gara.“ Neni divu, niagarsky vodopdd skutecné ve
srovnani se svym jihoamerickym kolegou vypada
jako nedochtidce. Vodstva feky Iguazu se tu Fiti

(/[_i' Nejvétsi cesky poskytovatel sluzeb na cestach

ve dvou stupnich hlubokych az 82 metrt, pficemz
celkova sife vodopadd je 2,7 kilometru. V zisku titulu
nejmohutnéjsiho vodopadu svéta brani Iguazu jen
ta skutec¢nost, Ze vodni masy jsou rozdéleny do fady
mensich kaskdd, a tak celkova §ifka padajicich vod
nemuze konkurovat nepferusené mase Viktoriinych
vodopadl. Tam ale voda v ,nejlepsich momentech”
padd v $ifce 1,6 kilometru.

KDO SI CHCE VODOPADY
VYCHUTNAT, MEL BY NAVSTIVIT
OBE JEJICH STRANY.

V hukotu padajicich vod zasazenych do krdsného
prostfedi subtropického pralesa ale nikdo ,az“ dru-
hého mista pro Iguazu nelituje. Impozantni vodni
divadlo se da dobfe sledovat jak z argentinské, tak
iz brazilské strany, a to nejen z bfehu, ale také z pa-
luby lodi, které vplouvaji ,,ddblovym hrdlem“ az do
mist, kde se vody doslova vafi. Klidnéjsi a dokona-
lejsi vyhled na vodopdady se ale nabizi z biehd.

Kdo si chce vodopddy vychutnat, mél by navstivit
obé jejich strany. Tu brazilskou pro uchvatné pano-
ramatické vyhledy na celou $§itku, tu argentinskou
pak pfedevsim pro detailni pohledy na vodopady
shora i zespodu, které se neobejdou bez dikladného
promaceni vSech zvédavct. Z pralesa hemzeni tu-
ristd kromé vSudypfitomnych nosall sleduji i opice
malpy, ucenlivé zakyné svych nosatych zvitecich ka-
maraddy, pokud jde o uméni Zebrani potravin. Jinak
je ale okoli vodopadl i mistem Zivota pro stovky
mistnich druht ptactva, savc a hmyzu, a pod po-
letujicimi motyly mnohé pohledy na vafici se vody
evokuji dojem tropického rije...

V RiSI VELRYB

Argentina je zemi obrovskych protikladd, a tak

neni divu, Ze ,téméf tropicky rdj“ na Iguazu musi

v této zemi mit svQj protipdl. Jsou jim samoziejmé
nekonedéné plané i hory Patagonie, regionu, ktery na
jihu kontinentu zahrnuje Uzemi Argentiny i Chile

a vyznacuje se drsnym podnebim, malou hustotou
obyvatelstva a také fadou neodolatelnych turistic-
kych lakadel.

Za témi véetné dalsiho turistického vlacku, Tren
del Fin del Mundo (vlaku na konci svéta se sedmi
kilometry koleji udajné nejjiznéjsi fungujici Zelez-
nice na zemékouli), je radno se vypravit v jihoame-
rickém 1été, zvlast pokud zdjemci miii k svétozna-
mému ledovci Perito Moreno nebo do andskych
vysin, které jsou kromé lyzafskych stfedisek v zimé
prakticky neptistupna. ©
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“UBY TRAINTOTH

Argentina. The second largest country in South America does not reach
the top of the list of desirable destinations as for the places which attract
European tourists. However, it is probably to their detriment, because
Argentina is an extremely interesting and diverse country; which due to
high inflation in the last few years.has.become for.foreign '

tourists considerably cheaper than ever before. Thus, those

lucky people who have bought flight tickets at a bargain

price should not hesitate to visit Argentina for too long.

There are not many other countries in the world that

can offer virtually everything in terms of climate — from

the great glaciers to the rainforests of the tropical zone.

And, of course, on top of that, there is tango, football

and beef - these are perhaps the greatest deities in

Argentina today...
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TOURIST ATTRACTION
A plane or a car is best suited for travelling across
a large country in the south of America. Comparing
to these means of transport, Argentinian railways
look like poor Cinderella in such a vast country and
those who would choose to travel throughout the
whole country by train might not be so happy in the
end. Nonetheless, the railways represent some of
the popular tourist attractions which turn the ‘most
European-like’ South American country into a mag-
net for the curious — both local and distant ones.
Perhaps the most famous Argentinian railway is
the ‘Train to the Clouds’ — Tren A Las Nubes, which
since the 1930s has been one of the attractions of
the Andean province of Salta. The railway, whose
original aim was to connect the miners’ settlements
on the Argentinian and the Chilean sides of the
ridge in the Andes, is nowadays exclusively a tourist
attraction. Once a week, after charging costly fares,
it carries tourists almost to the ridges of the second
highest mountains in the world and back. The local
‘Train to the Clouds’ is the world's fifth highest rail-
way. From the pleasant Salta it will scramble up the
rail track to the height of 4220 metres. On the route,
the train will get over 29 bridges, through 21 tunnels
and 13 viaducts; the whole journey from the sta-
tion of departure to the destination, San Antonio de
Cobres, and back will take thirteen hours. Two real

facts describe best how difficult a journey to the An-
des on the train pulled by a diesel locomotive could
be: since the year 2000 passengers have been twice
evacuated from a luxury train due to technical faults
and, instead of enjoying the journey to the clouds,
they stepped on the path to a genuine adventure.

Another remarkable Argentinian rail track, though
these days mainly frequented by locals, is the Tren
Patagonico, a Patagonian train, which is far from
being close to the most southern areas of the conti-
nent; the track, however, makes its way through the
deep and wild south. Being 826 kilometres long, it
connects the popular Andean resort of San Carlos de
Bariloche with the coast of the Atlantic Ocean and
the city of Viedma. Like in the mountain areas, the
local trains run back and forth only once a week,
however, unlike their 'mountain cousin', here
they mostly struggle through the lowland Pampas.
But the passengers do not see much of the Pam-
pas as the train service is operated as a night one
and offers the possibility of sleeping in couchette
couches as well as in regular seats. Special carriages,
on which passengers can have their cars carried
through the endless Pampas, unexpectedly have
become very popular too.

The third train attraction in Argentina can be
found at Iguazu Falls. Well, the truth is that neither
from Buenos Aires, nor from any other Argentinean
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metropolis can you be taken there by train. Even
though no railway leads here, you will find here

rail tracks, which are some of the most frequented
in Argentina. In fact, the waterfalls on the border
between Argentina and Brazil, which offer one of
the most spectacular views in the whole South
America, are serviced by an ecological train on the
Argentinean side. It reliably carries passengers along
the fourteen-kilometre long route, and because it

is powered by natural gas, it has become one of the
greatest 'accompanying' attractions of the national
park, which otherwise boasts, first of all, the majes-
tic waterfalls.

IN THE KINGDOM OF COATIMUNDIS
...AND WATERFALLS

While strolling through the Prague Zoo, you usually
see coatimundis in their range and think they are
gorgeous little bears, whose sweet looks never fail to
please you. In Iguazu it is not just the range that be-
longs to coatimundis, they ‘own’ the entire national
park, and instead of behaving like cute little bears,
they present themselves as the cheekiest bastards,
who are able and willing to steal anything that can
be consumed. Their tactics are simple: as soon as an
inquisitive tourist arrives in their territory, they first
‘attack' them with their defenceless cuteness and
fawn on the people with vehemence like pets. If this
tactic fails, they pull off and wait for the moment

a tourist pulls out anything to bite.

The coatimundis, however, are not the main at-
traction that you encounter at Iguazu Falls. The
main one is certainly the waterfalls themselves. On
the border between Brazil and Argentina nature has
created one of America's greatest miracles. The
statement of former American First
Lady Eleanor Roosevelt reflexes
the majestic first impression
that the waterfalls make
on a visitor. Supposedly,
being face-to-face with
the Iguazu Falls, she
slipped a sigh: ‘Poor
Niagara..” No won-
der Niagara Falls re-
ally look like a poor
man compared
with their South
American coun-
terpart. The waters
of the Iguazu River
fall down here in two
steps, either of which
is up to 82 meters deep,
with a total waterfall
width of 2.7 kilometres.

There is only one thing that
prevents Iguazu Falls from win-

(/[_i‘ The largest Czech provider of services for passengers

TRAVELLING

ning the title of the world's most powerful waterfalls
— it is the fact that the water masses are divided into
a series of smaller cascades, so the overall width of
the falling water cannot compete with the uninter-
rupted mass of Victoria Falls. There, however, at ‘the
best moments’ the water falls merely within a width
of 1.6 kilometres.

Those who want to enjoy the view of waterfalls
should visit their both sides. The Brazilian one
ought to be visited because of the breathtaking
panoramic views over the entire width, while the
Argentinean one is worth seeing especially because
of the detailed views of the waterfalls from above
and below, which cannot be done without all the
curious getting thoroughly soaked. Besides the
ubiquitous coatimundis, the capuchin monkeys are
those who watch the swamping tourists from the
rainforest; they are quick learners of their big-nosed
animal friends, as far as the art of begging food is
concerned. Otherwise, the area of the waterfalls is
also a habitat of hundreds of local species of birds,
mammals and insects, so the views of the wild
waters underneath the flying butterflies evoke the
impression of tropical paradise...

IN THE WHALE EMPIRE
Argentina is a country of huge contrasts, so it is no
surprise that the ‘almost tropical paradise’ on the
Iguazu River has its counterpart in this country. It
is, of course, the region of the endless plains and
mountains of Patagonia, which includes the ter-
ritory of Argentina and Chile in the south of the
continent and is characterized by its severe climate,
low population density and a number of irresistible
tourist attractions.
To see these attractions including
another tourist train, Tren del
Fin del Mundo (the train
at the end of the world,
which is operated on
the seven-mile rail
track, supposedly
the southernmost
i working railway
i on the globe),
it is advisable
| to set off in the
South Ameri-
can summer,
especially if you
are heading for
the world-famous
the Perito Moreno
Glacier or the Andes
peaks, which, apart
from some winter
resorts, are almost inacces-
sible in winter. O
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ZAJIMAVOST

OBJEVTE KOUZLO

JIZDY NA VORU

; ! text: alp, foto: archiv

Rikaji mu prvnihradni tesaF a rozhddné to

je sice neoficialni, ale zaslouzeny titul.

Podilel se na opravach znamych pamatek

na Prazském hradé, ale i jinde. Tesarinu

miluje a mj. postavil plvodni technikou

i vor, ktery provozuje v Kamyku

nad Vltavou. Jeho jméno také voni

historii — Jiri Zdislav Jankovskg. o g
P —-F —

e HW

Jeho vypravéni je tak poutavé a zajimavé, Ze s ote-
vienymi usty hledi i ti, kdo se normdlné o tyto

véci nezajimaji. Pan Jankovsky vds vtahne do déje,
a kdy?z ptiviete o¢i, pfipaddte si jako na voru, i kdyz
sedite v jeho kanceldii a pijete kdvu.

Pokud si myslite, Ze pfehdnim, pak se o prazdni-
nach muzete vydat do Kamyku a cestou poslouchat
praveé tyto zajimavosti o vorech, voratich, fece...
Neni v mozZnostech tohoto ¢lanku zachytit byt jen

setinu informaci, a tak si je v Kamyku muZete po
pro mnohém dobrodruzné jizdé poslechnout.

Pro ty, jiZz se tam nedostanou, alespon pdr za-
kladnich informaci pro pfedstavu...

»Nejstar§im plavidlem je volné plujici kldda. KdyZ
ddte dvé dohromady, vznikd vor neboli pramen. Ten
v Kamyku je uz muj ctvrty a drZzim se starych vy-
robnich technik. Nebylo by ovsem mozné tuhle véc
zrealizovat bez starosty Kamyku nad Vitavou Petra
Halady, jehoz role byla klicovd. VSe zacalo vznikat
v plavecké hospodé U Kritt, kterou vlastni rodina
od roku 1720. O prdzdnindch si tedy miZete uZzit
krdsné cesty na tomto plavidle. Jen vsak upozoriuji,
Ze nelze jezdit za kaZzdého pocasi — musime dbdt na
bezpecnost. Jezdime nékolikrat denné a nejhez(i jsou
ty podvecerni sobotni jizdy, kdy na voru jako za sta-
rych ¢ast rozdeldme ohen a opékdme bufty, a to i ty,
které si ndvstévnici donesou. Tuto atmosféru dokres-
luje i zapadajici slunce a takovou pohodu mdlokdy
zaZijete. Voratina byla vZdy sice drina, ale spojend se
zdzitky, které nelze jinde proZit,“ ika Jifi.

Jesté jsme se dozvédéli o neobvyklych stérbindch
na voru zvanych ,mobilni“. Neni to ndzev z minu-
losti, ale z horké soucasnosti, kdy ndvstévnici ¢asto
upusti své mobilni telefony tak nestastné, Ze ty pak
sklouznou do vody.

»Nekolik telefonll uz navstevnici utopili. Rikdm
vSem pasazérim predem, Ze kdyz jim néco odkudkoli
vypadne, Ze uz se nevracime,” dodava Jifi Zdislav
Jankovsky.

My doufdme, Ze vy si své telefonni milacky dobfe
zajistite a Ze nic nebude rusit vasi jizdu krasnou kra-
jinou a vy se dozvite spoustu zajimavych véci... O
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DISCOVER THE MAGIC
OF WOODEN RAFTS

text: alp, photos: archives

He is called ‘the Number One Carpenter’ of Prague Castle, which might
be an unofficial, however, a definitely well-deserved title. He participated
in repairs of Prague Castle monuments and some others as well. He loves
carpentry and, beside other things, he used original techniques to make

a wooden raft, which he operates in the town of Kamyk nad Vltavou. His
name also has a scent of history - Jifi Zdislav Jankovsky.

His narration is so engaging and fascinating, that
even people who are normally not interested in this
topic listen to him with their mouths wide open.
Mister Jankovsky will involve you in the action and
when you close your eyes, you will feel like on the
raft even if you are sitting in his office and drinking
coffee.

If you think that I exaggerate, then you can go to
Kamyk in the holidays and, on your way, listen to all
those curiosities about travelling on a wooden raft,
about rafters, about rivers ... It is quite impossible
to capture even one hundredth of this information
in this article, so you can go on a trip to Kamyk and
hear all this there, which will be much more adven-
turous.

For those of you who are not going there, we
provide at least some information, just to give you
an idea ...

‘The oldest vessel ever is a freely floating log. If you
put two logs together, you make a raft. The one in
Kamyk is my fourth one and I stick to old production
techniques. However, the project could not have been
possible to realize without Petr Halada, the mayor
of Kamyk nad Vlitavou, who played the key role in
it. Everything started in the river bank pub U Kriit,
which has been run as a family business since 1720. In
the holidays, you can enjoy beautiful trips on this raft.
I just want to point out that you cannot take it in any
weather — we have to be careful about safety. We op-
erate several trips per day and the most beautiful ones
are those taken in the early evenings, when we make
fire on the raft, just like in old good days, and grill
sausages over it, including the sausages brought by
visitors. The sunset adds special charm to this atmos-
phere, bringing you the feeling of contentment which
you can hardly have at any other time. Rafting has
always been hard work, but it is combined with experi-
ences that you cannot get anywhere else,” says Jifi.

We also learned about unusual slits on the raft
called ‘mobile’. It is not the name from the past but

(/‘7' The largest Czech provider of services for passengers

from the hot contemporary times, when visitors
drop their mobile phones in such an unfortunate
way that they end up in the water.

‘Several telephones have been sunk by visitors.

I keep telling our passengers in advance that if they
drop anything, we will not return it,” adds Jifi Zdislav
Jankovsky:.

We hope that you will secure your beloved tel-
ephones so that nothing will disturb your journey
through the beautiful scenery and you learn lots of
interesting things... O
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Slapnéte na to!

Zmensenim objemu zefektivnite svoz odpadu.
Dékujeme, ze pomahate!

odpady.praha.eu

PRA HA
PRA GUE
PRA GA
PRA G



IMPRESIONISMUS

0D USVITU DO SOUMRAKU
N Slovinske umeni 187071933{9?_ A

? 17 kvetna—-
7 Jizdarna Praz

Vystava se kona pod zastitou prezidenta Ceske republiky :

_ a prezidenta Republiky Slovinsko, panaBoruta

'S % s
4 | I g

Matej Sternen, Cerveny slunecnik; ©
=

Pofadatel: i Partner Nérodni galerie
priva Slovinska:

é"é HUAWEI = B BOHEMIA SEKT

o
GIE

GENERALI

=
MKOMWAG Dallmayr





